ENGLISH

TOASTER
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Body

Bread slots

Switch on lever
Removable crumb tray
Control panel
«Reheat» button
«Defrost» button
«Cancel» button
Browning control

SAFETY MEASURES

Please read these instructions before op-
erating the toaster and keep them for fu-
ture reference.

Before switching on the unit, make sure
that mains voltage corresponds to the
operating voltage of the toaster.

Make sure that your hands are dry be-
fore touching the plug or switching on
the appliance.

Do not use the toaster outdoors.

Use the toaster on the dry stable sur-
face.

Allow enough space around the toaster
for proper ventilation.

Do not place the toaster near the cur-
tains, wall coverings, clothing, dishtow-
els or other flammable materials.
Caution is required when using the
toaster on surfaces which can be dam-
aged by high temperature.

Do not use the toaster to heat products,
which contain sugar, jam or marma-
lade.

Attention! Toasts can inflame while long
browning.

In order to avoid risk of fire, do not
put products of large size or products
wrapped in foil, in the toaster.

During making toasts, do not cover the
unit.

Always unplug the unit if you do not use
it or before cleaning.

When taking the plug out of the socket,
do not pull the cord, hold the plug.
Before cleaning the unit, make sure that
it has cooled down.

Clean the tray regularly. Provide that
crumbs do not accumulate on it.

Do not immerse the toaster, the power
plug or the power cord into water or
other liquids.

Do not use abrasives or caustic clean-
ers to clean the unit.

Provide that the power cord does not
touch sharp edges or hot surfaces.
Check the power cord for damages
regularly, if there are any damages of
the power cord, if the unit malfunctions
or fell down apply to the authorized
service center.

Do not repair the unit yourself.

Close supervision is necessary when
the unit is being used near children or
disabled persons.

Do not allow children to use the unit as
atoy.

Keep the unit out of reach of children.
Toaster is not intended for usage by
children or disabled persons unless
they are given all the necessary instruc-
tions on safety measures and informa-
tion about danger, which can be caused
by improper usage of the unit.

Keep the unit out of reach of children.
The toaster is intended for household
usage only.

CAUTION!
Metal parts of the toaster heat up strongly
during the operation.

WARNING:

Do not touch heating elements of the
toaster during the operation - it is dan-
gerous.

Never use a knife or any other object
to extract jammed toasts from the op-
erating toaster, as contact with live ele-
ments may result in an electric shock.
Unplug the unit; allow the unit to cool
down, and carefully remove the bread,
using a wooden spatula.

BEFORE USING THE UNIT FOR THE
FIRST TIME

Before using the unit for the first time,
remove all packing materials.

Before putting the toasts, insert the
plug into the socket, set the brown-
ing control (10) to the «7» position and
switch on the unit, by pressing the lever
(3).

While first usage the heating elements
of the toaster burn and it may lead to
appearance of some smoke or smell — it
is normal.

IMPORTANT TIPS

Browning degree depends on thickness

of a toast, type and quality of bread.

Never brown too thick or thin slices,

toasts thickness should be no more

than 20 mm.

- If toasts got stuck, switch off the unit
to remove them, unplug the unit and
let the unit cool down, to remove the
toasts use a wooden spatula. Do not
touch heating elements of the toaster
—itis dangerous.

MAKING TOASTS

+ Insert the plug into the socket.

+ Insert the bread slices into the slots
(2).

- Use the browning control (9) to set the
required operating time:

- 1 - minimal browning degree;

- 7 - maximal browning degree.

Note: Browning degree depends on
thickness, sort and quality of bread
and should be determined by prac-
tice.

+ Press the lever (3) until clamping. The
backlight of the Cancel (8) button will
light up.

+ When the toasts are ready, the unit will
switch off automatically, the lever (3)
will return to the initial position, the
backlight of the Cancel (8) button will
go out.

+ If you want to interrupt the browning
process, press the Cancel button (8).

HEATING

You can heat the chilled toasts if neces-

sary. In this mode you can heat toasts

without additional browning.

- Insert the toasts into the slots (2); press
the lever (3), the indication of the Can-
cel (8) button will light up.

- Press the (6) «Reheat» button, the indi-
cation of the button (6) will light up.

DEFROST

To brown frozen toasts, insert them into
the slots (2), use the lever (9) to set the
required time, press the lever (3) until
bumping, the indication of the Cancel (8)
button will light up, press the (7)»Defrost»
button - the indication will light up.

«CANCEL» BUTTON

- Press the (8) «Cancel» button if you
want to interrupt the toasts browning
process.

CRUMB TRAY

« The unit is supplied with a crumb tray
(4).

+ To remove crumbs, take out the tray
(4), remove crumbs and set the tray on
its place.

CLEAN AND CARE

- Before cleaning, unplug the unit, by
taking the plug out of the socket, and
wait until the toaster cools down com-
pletely.

- Never immerse the unit into water or
other liquids.

- Wipe the outer surface of the toaster
with a damp cloth, and then wipe it dry.

- Remove the crumb tray, remove the
crumbs and set the tray on its place.

- In order to avoid damages of the unit,
never insert foreign objects into bread
slots.

- Keep the unit in a dry cool place, out of
reach of children.

SPECIFICATIONS
Power supply: 220 - 240V ~ 50 Hz
Power: 780 W

The manufacturer reserves the right to
change the device's characteristics with-
out prior notice.

Service life of the unit - 5 years

GUARANTEE

Details regarding guarantee conditions
can be obtained from the dealer from
whom the appliance was purchased. The
bill of sale or receipt must be produced
when making any claim under the terms
of this guarantee.

This product conforms to the
EMC-Requirements as laid down
c by the Council Directive 89/336/
EEC and to the Low Voltage
Regulation (73/23 EEC)
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BESCHREIBUNG

Gehéduse

Schlitzéffnungen

Betriebshebel

Abnehmbare Kriimmelschublade
Steuerungsplatte

Taste ,Reheat” (Aufwarmung)
Taste ,Defrost” (Auftauen)

Taste ,Cancel” (Abbruch)
Einstellung des Rostgrades

BETRIEBSANLEITUNG

Vor dem Gebrauch des Toasters lesen Sie auf-
merksam diese Bedienungsanleitung und be-
wahren Sie diese fiir die weitere Nutzung auf.

Vergewissern Sie sich vor der ersten Inbe-
triebnahme, ob die Spannung des Gerats mit
der Netzspannung tibereinstimmt.

- Bevor Sie den Toaster anschalten oder den

Stecker an die Steckdose anschlieBen, ver-
gewissern Sie sich, ob lhre Hande trocken
sind.

» Es st nicht gestattet, den Toaster auBerhalb

der Raumlichkeiten zu nutzen.

- Nutzen Sie den Toaster auf einer trockenen

stabilen Oberflache.

» Nutzen Sie den Toaster in den Rdumen mit

dem ausrechenden Platz zur Liftung.

- Stellen Sie den Toaster nie neben den Gar-

dinen, tapezierten Wanden, Kleidungsstii-
cken, Kichentiichern oder anderen leicht
entflammbaren Stoffen.

- Seien Sie vorsichtig bei der Nutzung des

Toasters neben den Oberflachen, die wegen
der erhdhten Temperatur beschadigt sein
kénnen.

- Esist nicht gestattet, das Gerat fiir die Erhit-

zung von Lebensmitteln mit Zucker, Marme-
lade oder Konfitlire zu nutzen.

+ Achtung! Bei der dauernden Braunung kon-

nen Brotscheiben aufflammen.

+ Um das Brandrisiko zu vermeiden, geben

Sie dem Toaster keine groBe Nahrungsmittel
und keine Lebensmittel hinzu, die in Alu-Folie
eingewickelt sind.

+ Achten Sie wahrend des Betriebs darauf,

dass das Gerat nicht verdeckt wird.

+ Schalten Sie das Gerat immer aus, wenn

Sie es nicht benutzen, oder vor seiner Reini-
gung.

- Es ist nicht gestattet, das Gerat beim Ab-

schalten vom Stromnetz am Netzkabel zu
ziehen, halten Sie es am Stecker.

+ Vergewissern Sie sich vor der Reinigung, ob

der Toaster abgekdihlt ist.

+ Reinigen Sie regelmaBig die Kriimmelschub-

lade. Achten Sie bitte darauf, dass sich darin
Kriimmel nicht sammeln.

« Es ist nicht gestattet, den Netstecker oder

das Netzkabel ins Wasser oder andere Flis-
sigkeiten tauchen zu lassen.

- Esist nicht gestattet, Grob-, Abrasiv- und L6-

sungsmittel fur die Reinigung des Gerats zu
nutzen.

- Lassen Sie das Beriihren des Netzkabels mit

scharfen Randern oder mit heiBen Oberfla-
chen nicht zu.

+ Prifen Sie regelmaBig das Netzkabel, wenn

der Toaster oder sein Netzkabel beschadigt
ist, wenden Sie sich an ein speziell autori-
siertes Zentrum.

- Es ist nicht gestattet, das Gerat selbstandig

zu reparieren.

+ Besondere VorsichtsmaBnahmen sind in den

Fallen angesagt, wenn sich Kinder oder be-
hinderte Personen wahrend der Nutzung des
Gerats in der Nahe aufhalten.

+ Es ist nicht gestattet, das Gerat den Kindern

als Spielzeug zu geben.

+ Bewahren Sie das Gerat in einem fiir Kinder

unzuganglichem Ort auf.

- Dieses Gerat darf von Kindern und behin-

derten Personen nicht genutzt werden, es
sei denn ihnen eine angemessene und ver-
standliche Anweisung Uber die sichere Nut-
zung des Gerats und die Gefahren seiner
falschen Nutzung durch die Person, die fir
ihre Sicherheit verantwortlich ist.

- Bewahren Sie das Gerat in einem fir Kinder

unzuganglichem Ort auf.

- Das Gerat ist nur fur den Gebrauch im Haus-

halt geeignet.

ACHTUNG!
Metallteile des Toasters kdnnen sich wahrend
des Betriebs stark erhitzen.

WARNUNG:

Vi

Beriihren Sie nie Heizelemente wahrend des
Betriebs des Gerats, es ist gefahrlich.
Nehmen Sie nie verklemmte Toasts miteinem
Messer oder einem anderen Gegenstand
aus dem eingeschalteten Geréat heraus, weil
Sie einen Elektroschock erhalten und die
Heizelemente beschadigt werden konnen.
Warten Sie ab, bis sich der Toaster abkiihlt,
schalten Sie ihn vom Stromnetz ab, und da-
nach entfernen Sie mittels eines Holzspatels
vorsichtig die verklemmten Brotscheiben.

OR DER ERSTNUTZUNG DES GERATS
Entfernen Sie vor der ersten Nutzung des
Toasters das ganze Verpackungsmaterial.

- Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdo-

se, ohne den Toaster mit den Brotscheiben
zu beladen, stellen Sie den Regler des Rost-
grades (10) in die Position ,,7“ und schalten
Sie das Gerat ein, indem Sie den Betriebshe-
bel (3) driicken.

- Beim ersten Einschalten des Buigeleisens

verbrennt das Heizelement des Toasters, es
kann zur Entstehung des Rauches oder eines
fremden Geruchs fiihren — es ist normal.

NUTZHINWEISE

« Der Rostgrad einer Brotscheibe hangt von
der Dicke und der Qualitat des Brots ab.

-+ Braunen Sie nie zu diinne oder zu dicke Brot-

scheiben, die Dicke der Brotscheiben soll 20

mm nicht Gbersteigen.

Falls siech sich die Toasts in den Schlitzen

verklemmt haben, schalten Sie zuerst den

Toaster ab, ziehen Sie den Netzstecker aus

der Steckdose und kihlen Sie ihn ab, nut-

zen Sie dabei einen kleinen Holzspatel, um

Toasts herauszunehmen. Beriihren Sie nie

Heizelemente - es ist geféhrlich.

TOASTZUBEREITUNG

+ Stecken Sie den Netzstecker des Netzkabels
in die Steckdose.

- Stecken Sie die vorbereiteten Brotscheiben
in die Schlitzen (2) hinein.

- Stellen Sie die bendtigte Rostzeit mit Hilfe
des Reglers des Rostgrades (9) ein:

- 1 - minimaler Rostgrad;

- 7 — maximaler Rostgrad.

Anmerkung: Der Rédstgrad einer Brotscheibe
héngt von der Dicke und der Qualitét des Brots
ab und wird erfahrungsméaBig gewéhit.

- Driicken Sie den Betriebshebel (3), bis er
fixiert wird, dabei schaltet sich die Beleuch-
tung der Taste (8) ,Cancel” (Abbruch).

- Warten Sie den Toastvorgang ab, der Toas-
ter schaltet sich automatisch ab und der Be-
triebshebel (3) kehrt in die Ausgangsposition
zuriick, die Beleuchtung der Taste (8) schal-
tet sich aus.

+ Wenn Sie den Prozess der ROstung unter-
brechen mochten, driicken Sie die Taste (8)
,Cancel” (Abbruch).

AUFWARMUNG

Wenn es notwendig ist, kbnnen Sie die abge-

kihlten Toasts erhitzen. In diesem Betriebs-

modus kdnnen Sie die Toasts ohne zusatzliche

Braunung erhitzen.

- Stecken Sie die vorbereiteten Brotscheiben
in die Schlitzéffnungen (2), driicken Sie den
Betriebshebel (3), dabei schaltet sich die Be-
leuchtung der Taste (8) ,Cancel” (Abbruch).

- Driicken Sie die Taste (6) ,Reheat” (Aufwar-
mung), dabei schaltet sich das Piktogramm
der Taste.

AUFTAUEN

+ Um eingefrorene Toasts zu rosten, stecken
Sie diese in die Schlitzoffnungen fiir Toasts
(2) herein, stellen Sie die notwendige Be-
triebszeit mit dem Regler des Rostgrades (9)
ein, driicken Sie den Betriebshebel (3), bis
er fixiert wird, dabei schaltet sich das Pik-
togramm der Taste (8) ,,Cancel” (Abbruch),
driicken Sie die Taste (7) ,Defrost” (Auftau-
en), dabei schaltet sich die Beleuchtung der
Taste ein.

TASTE ,,ABBRUCH*

+ Wenn Sie den Prozess der ROstung unter-
brechen mochten, driicken Sie die Taste (8)
,Cancel” (Abbruch).

KRUMMELSCHUBLADE

+ |hr Toaster ist mit einer Krimmelschublade
(4) ausgestattet.

- Entfernen Sie die Krimmelschublade (4),
schitteln Sie Kriimmel weg, danach stecken
Sie die Kriimmelschublade wieder in den
Toaster.

REINIGUNG UND PFLEGE

- Schalten Sie das Gerat vor der Reinigung
vom Stromnetz ab, indem Sie den Netzste-
cker aus der Steckdose herausziehen, und
warten Sie ab, bis es komplett abgekiihit
wird.

- Es ist nicht gestattet, das Gerat ins Wasser
oder andere Flissigkeiten zu tauchen.

- Reinigen Sie die AuBenseite des Toasters mit
einem feuchten Tuch, wischen Sie das Gerat
danach mit einem trockenen Tuch.

- Entfernen Sie die Kriimmelschublade, schiit-
teln Sie Krimmel weg, danach stecken Sie
die Krimmelschublade wieder in den Toas-
ter.

- Um Beschadigungen des Gerats zu vermei-
den, stecken Sie nie fremde Gegenstéande in
die Schlitze des Toasters.

- Bewahren Sie das Gerat in einem trockenen
und fiir Kinder unzugénglichem Ort auf.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
Stromversorgung: 220 - 240 V ~ 50 Hz
Leistung: 780 W

Dieses Erzeugnis entspricht allen erforder-
lichen européischen und russischen Vorsichts-
und hygienischen Vorschriften.

Benutzungsdauer der Teekanne - 5 Jahre

Gewadhrleistung

Ausfiihrliche Bedingungen der Gewahrleistung
kann man beim Dealer, der diese Geréate
verkauft hat, bekommen. Bei beliebiger
Anspruchserhebung soll man wahrend der
Laufzeit der vorliegenden Gewahrleistung den
Check oder die Quittung Gber den Ankauf vor-
zulegen.

Das vorliegende Produkt entspricht
den Forderungen der elektromagne-
tischen Vertréglichkeit, die in 89/336/

c EWG -Richtlinie des Rates und den
Vorschriften 73/23/EWG (iber die
Niederspannungsgeréte vorgesehen
sind.

TOCTEP

OMUCAHUE

1.

Kopnyc

2. OTBepcTMSa AN1s TOCTOB

3. Pbluar BkJIlOYEHMS TOCTEpa

4. CbeMHblli NOAA0H A5 KPoLLek
5. MaHenb ynpasnexHus

6.
7
8
9

KHonka «Reheat» (Moporpes)

. KHonka «Defrost» (Pasamopo3ska)
. Knonka «Cancel» (OTmeHa)

Perynstop pexvma nogxapuBaHusi TOCTOB

10. MecTo gnsi cmatbiBaHUSi CETEBOIO LLHYpa

WUHCTPYKLUUWA MO 3KCIMJTYATALUU
BHMMaTenbHO npoynTanTe MHCTPYKLMIO Nepes,
Ha4asioM aKcrulyataumm Toctepa 1 COXpaHu-
Te ee, Tak KakK B JaJIbHENLLEM OHa MOXET BaM
npurognTbCs.

Mepepn BKOYEHMEM yOeamTech, 4To Hanps-
XeHne 3NeKTPUYecko ceTn COOTBETCTBYET
paboyemMy HanpsikeHuto TocTepa.

- MNpexpae Yyem BKIOYUTL TOCTEP WKW BCTa-

BUTb BUJIKY B PO3€ETKY, YOeanTech, YTo BaLLu
pyku cyxue.

+ He nonb3yiiTecb TOCTEPOM BHE MOMeLLe-

HUA.

+ Mcnonb3ynTe TOCTEP HA CYXOW, YCTONYNBOWN

NMOBEPXHOCTMU.

- Bokpyr Toctepa Bcerga A0SIKHO ObiTb A0-

CTaTO4YHO MeCTa AJ1s1 XOPOLUEen BEHTUALUUN.

+ He craBbTe TOCTEP PSAOM CO LUTOPAMU,

BOIM3N CTEH, NOKPbLITLIX 060SMU, PSOOM C
0AeXA0i, KyXOHHbIMM MOSIOTEHLAMU WU
NoObIMU APYrMMN NErkoBOCMIaMEHSOLLM-
MUCS MaTepuanamu.

+ Mpu ncnonbL30BaHKMM ToCcTepa crenyert cob-

noaatb OCTOPOXHOCTb, OCOBEHHO PAOOM C
MNOBEPXHOCTAMU, KOTOPbIE MOTYT ObITb MOB-
pexaeHbl BbICOKOWN Temnepatypon.

+ He ucnonbayinte TOCTep Ons HarpesaHus

NPOAYKTOB, COAEPXKALLMX caxap, AXEM nim
BapeHbe.

+ BHumanwue! MNpu gantensHom noaxapuea-

HUW TOCTbl MOI'yT BOCIMJITaMEHUTbLCS.

+ Bo n3bexaHue pricka BO3ropaHus He nome-

LiainTe B TOCTEP NPOAYKTbl 04EHb BOJbLLOIro
pasmepa 1 NpoaykTbl, 3aBepPHYTble B HOJIb-
ry.

+ Bo BpemMd npuroToBsieHnd TOCTOB HM B KOEM

cllydae He HakpblBanTe TOCTep.

» MNocne okoH4YaHus paboTbl UK Nepes, Ync-

TKOW Bceraa Bblkjtoyante npubop 1 oTKIIo-
YanTe ero OT 3/IEKTPOCETU.

+ BblHUMasa BWnKy ceTeBOro LHypa uU3 po-

3€TKW, He TAHWTE 3a LWHYP, a AePXMUTECH 3a
BUJIKY.

+ Mepepn Tem, kak NPUCTYMUTb K YNCTKE TOCTe-

pa, ybeguTech, 4TO OH OCTbIS.

+ PerynapHo ounwaiiTte nopgaoH. Cnegute 3a

TEeMm, 4TOObI HA HEM He cKanMBanncb KpOoLu-
Kun.

+ He norpyxarnte TOCTEp, BWUIKY CETEBOro

LIHYpa 1 cam CEeTEBOW LLIHYP B BOAY W JiO-
Oyl0 OPYryio XNOKOCTb.

« [ns uncTku TocTepa He ncnonbayiite abpa-

3/BHbIE HNCTALLME cpeacTsa Wi pacTteBopu-
Tenu.

+ CeTeBOM LWHYP He O0/KEH COonpuKacarbCs

C OCTPbIMU KpadaMM NN ropaymMmn noBepx-
HOCTAMMW.

+ PerynsapHo ocmarpmBamTe CETEBOW LUHYP,

1 B cnydyae OBHapyXeHust Manenmx npu-
3HAKOB NOBPEXAEHNSA CETEBOro LWHypa nnm
NpU3HaKoB HeucrnpaBHON paboTbl obpaTm-
TeCb B aBTOPWU30BaHHbLIA (YNOIHOMOYEH-
HbI) CEPBUCHbIN LIEHTP.

. 3anpeu.|.aeT0ﬂ CaMOCTOATEJSIbHO PEMOHTU-

poBaTtb Npnbop.

- Cnepyet cobniogatb 0coOyld OCTOPOX-

HOCTb, €CNM PSAOM C PaBoTaoLLMM TOCTe-
POM HaxoaodaTca aetm unum anua C orpaHu-
YeHHbIM BO3MOXHOCTAMMW.

+ He paspelanTte geTam 1Ucnonb3oBaTb TOC-

Tep B Ka4ECTBE UTPYLLKM.

+ XpaHute npubop B MecTax, HegoCTYMHbIX

ONa neTen.

+ TocTep He nNpeaHasHa4eH A1 UCNosb30Ba-

HUA geTbMn U NtogbMn C OrpaHUYEHHbIMU
BO3MOXHOCTSIMU. B KayecTBe UCKIIOYEHUS
1crnosnb3oBaHve npubopa paspeLuaeTcs
TOMBbKO B TOM Cily4yae, eCin JINLIOM, OTBe-
yalowmum 3a 6e30MacHOCTb, AaHbl COOT-
BETCTBYKOLLUME W TOHATHbIE WMHCTPYKUUWN O
6e30nacHOM nosb3oBaHuK npubopa n Tex
OnacHOCTAX, KOTOPbIE MOI'yT BO3HMKATb MNpu
€ro HenpaBuJibHOM UCMOJIb30BAHUN.

+ XpaHute npmbop B MecTax, HegoCTYMHbIX

ONs geTen.

+ Tonbko Ana ObITOBOro UCMOJIb30BaHUS.

OCTOPOXHO!
MeTannuyeckue 4actu Toctepa BO Bpems pa-
60Tbl CUJTLHO HarpeBaloTCs.

NMPEAYNPEXAOEHUE:

He npukacantecb K HarpeBaTefbHbIM 3J1e-
MeHTaM BO Bpemsi paboTbl TocTepa — 3TO
0onacHo.

Hwukorga He NbiTanTeCh BbITAWMTb 3aXaTble
TOCTbI N3 BKJIIOYEHHOIO TOCTEPA, NCNONb3YS
HOX WM Kakon-nnmbo Apyroin metannuyec-
KW NpeaMeT, Tak Kak COMPUKOCHOBEHNE
MeTaIMyeckoro npegMeTa ¢ Harpesaresb-
HbIM 3/1EMEHTOM, HaxoadAwwunmMmcsd nopg Ha-
NpsXXeHneM, MOXET CTaTb NPUYNHON yaapa
anekTpoTokom. OTK/IYMTE TOCTEP OT CETH,
noooxguTte, rnoka OH OCTbIHET, 1 TOJ1bKO MOo-
TOM OCTOPOXHO yAanuTe TOCTbl, ICNONb3YS
NOOXOAALLYIO OEPEBAHHYIO SloNaTky.

MEPEA NEPBbIM UCMOJIbSOBAHUEM
+ Mepepn nepBbIM UCMOMIbL30BAHMEM TOCTEpa

yoanute BCe yrnakoBO4YHble MaTepuabl.

+ He 3arpyxasi TOCTbl, BCTaBbTE BUJIKY CETE-
BOrO LUHYpa B PO3ETKY, YCTAHOBUTE peryns-
TOp pexuma nogxapusaHus TocTtoB (10) B
NoNIOXeHNe «7» 1 BKIoYUTE Npnubop, Haxas
Ha pblyar BkjtodeHus (3).

« Mpy NepBOM BKJIIOYEHUWN HarpeBaTesbHble
aneMeHTbl TocTepa 06ropatoT, MNo3TOMy
BO3MOXHO MOsIBfieHNne HeBOoMbLIOro KONu-
4yecTBa AblMa UM MOCTOPOHHErO 3arnaxa -
3TO HOpMaJibHOE SIBNEHME.

MOJIE3HbLIE COBETbI

» Pexvm nopxapuBaHus TocTa 3aBUCUT OT
ero TONWMHBI, copTa 1 kadecTsa xseba.

* Hukorga He nog)xapuBanTe CIULLIKOM TOH-
K€ UNv TONCTble IOMTUKN, TOMNLLMHA TOCTa
He A0JixHa npeBbiwaTtb 20 MM.

« Ecnn TOCTbl 3acTpsinu, Ana Ux N3BneyYeHus
OTKJIIOYMTE TOCTEP, BbIHBTE BUJIKY CETEBO-
ro LwHypa nu3 po3eTku 1 JaiTe eMy OCTbITb,
MCMNONb3YNTe MNOOXOAALLYIO AEPEBSHHYIO
nonarky Ans nu3enedyeHust ToctoB. He npu-
KacamTecb K HarpeBaTeSibHbIM 371eMeHTaM
- 3TO onacHo.

NMPUTOTOBJIEHUE TOCTOB

- BcraBbTe BUIKY CETEBOIO LLHYpPa B PO3ETKY.

+ OnycTute NOAroTOBMIEHHbIE NOMTUKM Xeba
B OTBEPCTUS OJ1s1 TOCTOB (2).

« Perynatopom pexuma nogxapvBaHusi Toc-
TOB (9) ycTaHOBMTE HA HEOBX0AMMOE BPeEMS
paboTbl:

- 1 - MUHUMAnNbHbBIN PEXUM NOAXAPUBAHWS;

- 7 - MakCUMaJibHbI pexmnM nogxapuBaHus
TOCTOB.

MpumevaHune: Pexxum nogxxapuBaHus TOC-
Ta 3aBUCUT OT €ro TOJILMUHbI, COPTa, Ka-
yecTtBa xneba u noab6upaeTcss OMnbITHbIM
nyrem.

« Haxmute Ha pblyar BknoyeHus (3) oo ero
dukcaumu, Npy 9ToM 3aropuTcs NoAcBeTka
KHonku (8) «Cancel» (OTmeHa).

» Korga TocTbl NPUroToBATCS, TOCTEP aBTOMA-
TUYECKM OTKIIIOYUTCS, pbldar BKIOYeHUs (3)
3aliMeT MCcxodHoe MOosoXeHne, NoAcBeTka
KHOMKW (8) BbIKIIOYUTCS.

+ Ecnn Bbl x0TUTE npepBaTb NMPOLECC MOA-
>XapuBaHUs TOCTOB, HAXMUTE Ha KHOTKY (8)
«Cancel» (OTmeHa).

NnoAOOrPEB

Mpn HeoBXoAMMOCTU Bbl MOXETe MOAOrpeTb

OCTbIBLUME TOCTbI. B 3TOM pexvmMe TOCTbl MOX-

HO noporpeTb 6e3 AOMNOIHUTENIbHOro noaxa-

puBaHus.

+ OnycTute TOCTbl B OTBEPCTUS (2), HAXMUTE
Ha pblyar BKIOYEeHUs (3), Npyu 3TOM 3aro-
puTcs noaceeTka kHonku (8) «Cancel» (OT1-
MeHa).

- HaxmuTe kHonky (6) «Reheat» (Mogorpes),
npwn 3TOM 3aropuTcs NoACcBeTKa KHOMKMU.

PA3SMOPO3KA

- [Ona nopxapvBaHWsi 3aMOPOXEHHbIX TOC-
TOB, OMyCTUTE VX B OTBEPCTUSI AJ1 TOCTOB
(2), perynstopoM pexmnma nogxxapubaHus
(9) yctaHOoBUTE HeobxoOouMoe Bpems pa-
60Tbl, HAXXMUTE Ha pblyar BKIOYeHUs (3) Ao
ero dvkcaumu, nNpy 9TOM 3aropuTcs noj-
cBeTka kHorku (8) «Cancel» (OTmeHa), Ha-
XmuTte kHonky (7) «Defrost» (Paamopo3ska)
- NPV 3TOM BKJIOYNTCSH NOACBETKA KHOMKN.

KHOMNKA «OTMEHA»

» Ecnn Bbl xOTUTE npepBaTtb MpPoLECcCc Mnoj-
>XapuBaHUs TOCTOB, HAXXMUTE Ha KHOTKY (8)
«Cancel» (OTmeHa).

noaaoH AN CBOPA KPOLUEK

- TocTep cHabXeH noaaoHOM ans cbopa Kpo-
wek (4).

- Ona ypnaneHus Kpoluek crnenyet BblHYTb
noAaoH (4) 1 yaanuTb KPOLKKU, NOCNE 4Yero
YCTaHOBUTb NOAA0H Ha MECTO.

YUCTKA N yxopn

- NMepep yncTkon oTkOUUTE NPUBOP OT CETU,
BbIHYB BUJIKY CETEBOrO LLUHypa U3 PO3EeTKM,
M AOXONTECH MOSIHOTO OCTbIBAHUS TOCTEPA.

- 3anpeuwaeTtcs norpyxartb npubop B BOAY
nnn niodble Apyrue XunakocTtu,

- MpoTpuTe BHELLHIOW MOBEPXHOCTb KOpryca
TOCTEpa BNAXHOW TKaHblO, 3aTEM BbITPUTE
€ro Hacyxo.

- BbIHbTE NOAA0H ANt cbopa KpoLuek, yaanm-
T€ KPOLLKM 1 YCTaHOBUTE NMOAAOH HA MECTO.

- Bo nsbexaHue noepexaeHus npmubdopa Hu-
Korga He nomeLLanTe NOCTOPOHHWE Mpea-
MEeTbl B OTBEPCTUS 151 TOCTOB.

- XpaHuTe nprubop B CyXOM NPOXIafHOM MeC-
Te, HeJOCTYNMHOM OJ19 AeTeN.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
HanpsixeHne nutanus: 220 - 240 B ~ 50 Iy,
MouwHocTb: 780 BT

lMpousBoanTens ocTaBsisgeT 3a cobori npaBo
U3MEHSITb XapakTepucTukn npmnbopoB 6e3
rpeaBapuUTesIbHOro YBeAOMIEHNS

Cpok cnyx6bi npubopa - 5 net

C

ME 61

JaHHoe wu3penve cooTBeTCTByeT
BCeM TpebyeMbiM eBPONeickuMm 1
poccuiickum ctaHgapTam 6esonac-
HOCTU U TUMVIEHBI.

AH-OEP NMPOOAKTC 'v6X, ABCTpUs
Honbayrtoptens 38/7A, 1070 BeHa, ABcTpus
CpenaHo B Kutae

TOCTEP

CUNATTAMACHI

1.

2
3
4
5.
6.
7
8
9
1

Kopnyc

TocTTapfa apHanfaH caHbinaynap
TocTepai icke KocaTblH MIHTIpek
KukbimaapFa apHanfaH wewlinmeni acray
Backapy Takrachbl

«Reheat» 6atbipmacsi (blcbiTy)

«Defrost» 6atbipmacsi (Epity)

«Cancel» 6aTtbipmacs! (bongsipmay)

. TocTTapablH Kyblpy A9PEXECIHIH peTTeriLi
0. Xeninik 6ayabl opayFa apHarnfaH opblH

MNAWOANAHY BOUbIHLLUA HYCKAYIbIK
TocTeppai nanganaHy angblHAa HyCKaynbIKTbl
3€eMiH KOWMbIN OKbIN LUbIFbIHbI3 }K8HE OHbI
KeneLuekTe nanganaHy yLliH caktan KoMbiHbI3.

BepinreH KYPbINFbIHbI HyCKaynbIKTa
KepceTinreHaewn, Tikenenh MiHAeTi GomMbiHWA
faHa nanganaHbiHbI3.

Icke Kocy angblHAa, aNeKkTp xeniciHaeri
KepHey TOCTepAiH, XXyMbIC iCTey KepHeyiHe
COWKeC KerneTiHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

TocTepgi icke KOCy HeMece albIpTeTiKTi
aluanblikka cany anabiHaa, KonblHbI3 Kyprak
EeKeHiHe K3 XeTKi3iHi3.

TocTepgi yaeH Tbic naaanaH6aHpI3.
TocTepai KypFak, TypakTbl, bICTbIKka Te3iMai
6eTTepae nanganaHbiHpI3.

EwkawaH >yMbic icTen TypraH acnantbl
Kapaycbl3 kanablpMaHbI3.

TocTepaiH XaH-XarblHAa >XaKCbl XenaeTic
YLWiH 8pKaLLaH >XeTKINiKTi opblH 6onybl kepek.
TocTtepgai nepaenepain kacblHaa, Tyckarasbl
6ap kabblipranapra xakblH, KMiMaepaiH,
acxaHarnblK cynrinepgiH Hemece kes-kenreH
Gacka Te3 TyTaHaTbIH 3aTTapAblH KacbliHaa
KOMMaHbI3.

YKorapbl TemnepatypagaH 6yniHe anatbiH
6eTTepaiH kacbliHaa TocTepdi nanganaHy
CaKTbIKTbI KaXeT eTepi.

KypambiHaa KaHT, JpkeM Hemece Tocabbl

Gap a3blK-TynikTepai Kbi3gblpyFa TocTepai
nanganaH6aHbI3.

Haszap aynapbiHpi3! ¥3aK yakbIT 60iibl
Kbl3ObIpFaH Ke3ae TOCTTap TyTaHybl MyMKiH.
YKaHy TeyekeniH bongbipmay yLUiH TocTepre
NiLLiHi ©Te YNKeH a3blK-TYNIKTi XXaHe KaHbINTbIp
Kafasfa opanfaH asblk-TYmiKTi canmaHbl3.
TocTtapabl AanbliHAay kesiHae ewbip
Xarganga acnantbl Gypken xxanmnaHbla.

Erep ci3 Toctepgi naganaHbacaHpl3 Hemece
OHbl Tazanay anaplHaa, OHbl 8pKaLlaH
ceHgipiHi3. Xeninik 6ayablH aibIpTETIriH
alanblkTaH axblpaTkaHaa, 6aygaH
TapTnaHbi3, an anbIpTETIKTEH YCTaHbI3.
TocTeppi Tasanay anablHaa, OHbIH CankbiH
EeKeHiHe K3 XeTKI3iHi3.

Actayapbl Me3riniHae TaszapTbin TYPbiHbI3.
OfaH KukbiMZapablH XuHanmaybiH
KanaranaHb3.

Toctepai, xeninik 6ayablH anblpTETIriH XaHe
xeninik 6ayablH ©3iH cyFa Hemece Ke3-KenreH
Gacka cyMbIKTbIKTapFa 6aTbipMaHbI3.
TocTepgai Tazanay YLUiH kaxanTblH

XyFbILL 3aTTapgbl HemMece epiTkilTepai
nanganaH6aHbI3.

XKeninik 6aygblH ©TKip LUETTEPMEH TyMicyiHe
HeMece OHbIH bICTbIK GeTTepre TUoiHe Xon
6epmeH;3.

XKeninik 6aygbl Me3riniHge Tekcepin TYpbIHbI3,
xeninik 6ayabliH 6yniHyiHiH KillkeHe
Genrinepi, AypbIC XyMbIC icTemey benrinepi
TabblnFaH xaraanaa Hemece Kypbisebl
KynaraH xarganga TyblHAbnepnik KelameT
KepceTy opTasbifbiHa xabapracbiHbI3.
AcnanTbl e3 6eTiHi36eH XeHaeyre TbiibIM
canblHagbl.

Erep XyMbIC icTen TypFaH acnanTblH kacbiHaa
Gananap Hemece MyMKIHAIKTepI LekTeyni
Tynfanap 6onca, aca Hazap 605bIHbI3.
Bananapra TocTepai OMbIHWbIK peTiHae
nanganaHyra pykcar eTneHis.

AcnanTbl 6ananapgblH KOnbl XeTnenTiH
Xepae cakTaHbl3.

Toctep 6ananapapbiH Hemece MyMKiHAIKAepi
LeKTeyni agamaapabld KonaaHybiHa, erep
onapfa KypbInfFblHbl Kayincia nanganaHy xeHe
onapgablH Kayinciagiri yLwiH xxayan 6epeTiH
TyIFaHblH OHbI AypbIC NaganaHbaraH keaaeri
nanga 6ona anaTblH KayinTep Typarnbl onapfa
TYCIHIKTi HyckaynbikTap 6epinreH 6onmaca
apHanvaraH.

AcnanTbl 6ananapgblH KOnbl XeTnenTiH
Xepae cakTaHbl3.

Tek TypMbICTa NaiiganaHyFa apHasfaH.

CAK BONbIHbI3!
TocTepain MeTann 6enikTepi xxymbic icTey
KesiHae kaTTbl Kbl3abl.

ECKEPTY:

TocTepaiH XXyMbIC icTey yakbITbiHAA,
KbI3AbIPFbILL 3EeMeHTTepre Komn TurisbeHi3
— Byn kayinTi.

MbiwakTbl Hemece kaHaaw aa 6ip 6acka
MeTasnn 3aTTbl NaaanaHbim, Xymbic icTen
TypFaH TOCTepPAEH KbICbinFaH TocTTapabl
LblFapyFa eLkKallaH TbipbiCnaHbl3, 8UTKeHi
MeTann 3aTTblH KepHeyi 6ap Kbl3AblpFbiLL
3MEMEHTKE TUIOI, AMEKTP TOFbl COKKbICHIHbIH,
cebebi 6onybl MymkiH. TocTepai xenigeH
axblpaTblHbI3, OFaH carnkblHaayFa yakblT
6epiHi3, xaHe coaH KeliH FaHa conkec
afall kanakwaHbl nanganaHbin, TocTTapabl
CaKTbIKMEH LUbIFAPbIHbI3.

ANFALLKbI MANOANAHY ANAbIHOA

TocTeppai anfalkpl Naganady angbiHoa
Gapnblk KanTanTbiH MaTepuanaapabl
YKOWbIHbI3.

TocTTapabl canman, xeninik 6ayapix,
anbIpTETIriH awanbikka carnblHbI3, Kybipy
napexeci peTTeriliH (3) makcumangpl
yakbITKa KOWbIM, icke KOCy MIHTIperiH (2)
Gacbin, acnanTbl KOCbIHbI3.

AnFalukbl KOcy kesiHae ToCTepAiH Kbl3ObIpFbiLL

3NeMeHTTepi KyWeai, COHAbIKTaH TYTiH MeH
GeTeH wmicTiH bipwama kenemi nanga Gonybl
MYMKiH - 6yNn KanbinTbl KyObirnbIC.

MAWOANbI KEHECTEP

TOCTTbIH KybIpbINy A9PEXECi OHbIH,
KanblHAbIFbIHA, HAHHbIH CYpbINbl MEH
canacblHa GannaHbICTbl 6onaapl.
ELiKaliaH TbiM Xyka Hemece KarbiH,
Tinimaepai KyblpMaHpI3, Tinimaepai
KanblHAbIFbl 20 MM acnaybl Kepek.

Erep TocTTap kentepinin kanca, onapabl
LbIFapy YLUiH TOCTEPAi COHAIPIHI3,

xKeninik 6ayablH aibIPTETIriH alanbikTaH
aXblpaTblHbI3 )XOHe OfaH cankbiHaayFa
yakbIT 6epiHi3, ToCcTTapabl WhiFapy yLUiH
CaliKec afall kanakwaHbl naiaanaHblHbI3.
KbI3abIpFbIlL aneMeHTTepre Kon TurisbeHis
— Byn kayinTi.

TOCTAPObI JAUbIHOAY

Keninik 6ayablH aibIpTeTIriH aluanbikka
casblHbl3.

[anbiHaanfaH HaH TinimaepiH TocTTapra
apHanfaH caHbinaynapra(1) canbiHpl3.
Kyblpy A@pexeciHiH peTTeriwimeH (9) kaxeTTi
KYMbIC YaKbITbIH 6enrineHis:

1 — MYHUManabl Kyblpy O9PEXECH;

7 - Makcumanabl Kyblpy A8pexeci.

Eckepmy: TocmmbliH KybIpblily 09pexeci OHbIH
KaribIHObIfbIHA, HaHHbIH CYpPbIbbiHa, canacbiHa
6alinaHbICmbl XoHe maxipubesnik XonmeH
maHdOanaosl.

Icke KocaTbIH MiHTIpeKTi (3) on TipenreHre
neiH bacbiHbI3, con ke3ge “Cancel” (OTmeHa)
GaTblpMacbIiHbIH (8) kKemeckineyi xaHaabl.
TocTTap AaWblH 6onFaHHaH KeniH, TocTep
aBTOMAaTTbl COHepi, icke KocaTbIH MiHTipek (3)
GacTankbl KyhiHe kanTagbl, 6aTbipMaHbIH (8)
KeMeckineyi ceHepi.

Erep ci3 TocTTapablH KybIpbiny npoueciH
y3rini3 kence, «Cancel» (OTmeHa)
6aTbipmachiH (8) 6acbliHbI3.

bICbITY

KaxeT 6onFaHaa ci3 cybin kanfaH TocTTapabl
bicbiTa anacel3. byn pexvmae TocTTapabl
KOCbIMLLA KyblpMaii bicbITyFa 6onaabl.

TocTTapabl canbliHbI3, icke KocaTblH NiHTIpEeKTi
(3) 6acbiHbI3, con ke3ge “Cancel” (OTmeHa)
GaTblpMacbIiHbIH (8) kKemeckineyi xaHagbl.
“Reheat” 6atbipmacsiH (5) 6acbiHbI3, con
ke3ae 6aTbipMaHblH KeMeckineyi xaHagbl.

EPITY

My3gatbinFaH TocTTapabl KybIpy YLUiH,
TOCTTapfa apHanfaH caHblinaynapra (2)
Tinimaepai canbiHbI3, Kyblpy APEXKECIHIH,
peTTeriwimeH (9) KaXeTTi )KYMbIC YaKbITbIH
Genrinexjs, icke KocaTblH WiIHTIpekTi (3)

on TipenreHre AewiH 6ackiHbI3, “Cancel”
(OtmeHa) BaTbipmachbiHbIH, (8) kemeckineyi
xaHagbl, «Defrost» (Paamoposka)
GaTblipmacshiH (7) 6acbiHbI3 — con ke3ae
GaTblpMaHbIH KeMeckineyi xxaHaabl.

“OTMEHA” BATbIPMACbI

Erep ci3 TocTTapab! Kyblpy NpoLecciH
TOKTaTKbIHbI3 Kence, “Cancel” (OTmeHa)
6atbipmachbiH (8) 6acbkiHbI3.

KUKbIMOAPObI XXUHAYFA APHANFAH
ACTAY

TocTep KuKbIMAapAbl XUHayFa apHarFaH
acTaymeH (4) xabablkTanfaH.
Kvkbimaapabl WbiFapy yLwiH actayfa (4)
6acblHbI3, KUKbIMAAPAbI LWblFapblHbI3 XaHe
acTayfbl OpHbIHA OPHATbIHbI3.

TA3AJIAY MEH KYTIMI

Tazanay angbiHAaa, xeninik 6ayabl
alwanblKTaH axblpaTbin acnanTbl COHAIPIHI3,
KoHe TOCTepAiH TONbIK cankbiHAAYbIH KYTiHi3.
AcnanTbl cyra Hemece 6acka CyMblKTbIKTapFa
GaTblpyFa TbibIM canbiHaabl.

TocTep KOpMNyCbIHbIH CbIPTKbI XKafblH AbIMKbIN
MaTaMeH CypTiHi3, coAaH KeWiH OHbl KypFaTbin
CYPTIHi3.

KvikbIMaapap! )uHayFa apHanfaH actayabl
LbIFapbIHbI3, KUKbIMAAPAbI Ta3anaHbl3 XoHe
acTayabl OpHbIHA KOWbIHbI3.

AcnanTblH 6y3binybiHa xon 6epmey yLliH
TOCTTapfa apHanfaH caHbinaynapra 6eteH
3aTTapabl canmaHbia.

AcnanTbl KypFak cankbiH, 6ananapgblH Konbl
KETNEWTIH Xepae CakTaHbI3.

TEXHUKATNBbIK CUMATTAMANAPbI
KopekTeHaipy kepHeyi: 220 - 240 B ~ 50 'y,
Kyatbl: 780 BT

OHOipywi npubopdbiH XxapakmepucmukanapbiH
e32epmyae, andbiH ana eckepmyci3 e3iHiH
KYKbIH cakmatiobl!

IMpu6opdbiH KbI3mMem - 5 deliiH

FapaHTuAnbIK MiHAETTIANIr

FapaHTUANbIK xarganaarbl

Kapanbin XaTtkaH

69]'ILUeKTep avnepaeH TekK caTbin  arnblHFaH

afawmra
MiHaeTTIniringeri

faHa Oepinepni. Ocbl
LwarbiMaanFaH

rapaHTUsAnbIK
Xafganaa

TenereH 4Yek Hemece KBUTAHUMSACLIH Kepcetyi
Kaxer.

Byn mayap EMC — xardalinapra
calikec kenedi Heai3ai
Mindemmemenep 89/336/EEC
LepekmusaHbiH epexenepiHe
eHeizineeH TemeHai EpexenepdiH
Pemmenyi (73/23 EEC)
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ROMANA

PRAJITOR DE PAINE

DESCRIEREA PRODUSULUI

SNk wLN =

Corp

Fanta paine

Parghie de cuplare a prajitorului
Tava detagabila pentru faramituri
Panou de comanda

Buton reincalzire ,Reheat”
Buton decongelare ,Frozen”
Buton anulare ,Cancel”

Reglor control al prajirii painii

0. Locas pentru infagurarea cablului de ali-
mentare

INSTRUCTIUNE DE FOLOSIRE
nainte de folosire cititi cu atentie instructiuni-
le de utilizare si pastrati-le pentru a le folosi

p

e viitor.
nainte de a porni aparatul asigurati-va ca
tensiunea retelei de alimentare corespunde
cu tensiunea de functionare a prajitorului.
Tnainte de a porni préjitorul sau a introduce
fisa de alimentare in priza, asigurati-va ca
aveti mainile uscate.
Nu folositi prajitorul in afara incaperii.
Folositi prajitorul pe o suprafata uscata, fer-
ma si termorezistenta.
Pentru o buna ventilare lasati suficient spa-
tiu Tn jurul prajitorului.
Nu asezati prajitorul in apropierea draperii-
lor, peretilor acoperiti cu tapet, langa haine,
prosoape de bucatarie sau alte materiale
usor inflamabile.
Prajitorul se va utiliza cu precautie pe su-
prafete care pot fi afectate de temperaturile
nalte.
Nu folositi prajitorul pentru incalzirea pro-
duselor ce contin zahar, gem sau dulcea-
ta.
Atentie! In timpul préjirii indelungate feliile
de paine din prajitor se pot aprinde.
Pentru a evita producerea unui incendiu nu
inserati in prajitor alimente de marimi foarte
mari sau alimente invelite in folie metalica.
Nu acoperiti aparatul in timpul prajirii pai-
nii.
Deconectati prajitorul de la retea atunci
cand aparatul nu se utilizeaza sau Tnainte
de curatare.
Aparatul se scoate din priza tragand de
stecher si nu de cablul de alimentare.
Permiteti aparatului sa se raceasca inainte
de a-l curata.
Curatati cu regularitate tava. Indepértati la
timp faramiturile acumulate.
Nu introduceti prajitorul, fisa sau cablul de
alimentare in apa sau alte lichide.
Nu folositi agenti de curatare abrazivi sau
dizolvanti la curatarea aparatului.
Nu permiteti tragerea cablului peste mar-
gini ascutite sau atingerea cu suprafete
fierbintj.
Verificati cu regularitate integritatea ca-
blului de alimentare, in caz de defectjuni,
anomalii in functionare sau daca aparatul
a cazut, apelati la un service autorizat.
Nu reparati singuri aparatul.
Este necesara o atenta supraveghere
atunci cand aparatul este folosit langa copii
sau persoane cu abilitati fizice reduse.
Nu lasati prajitorul la indemana copiilor.
Pastrati aparatul in locuri inaccesibile copi-
ilor.
Acest aparat nu este destinat pentru utili-
zare de catre copii sau persoane cu abili-
tati fizice reduse, daca numai nu le-au fost
facute instructiuni clare si corespunzatoare
de catre persoana responsabila de secu-
ritatea lor privind utilizarea fara pericol a
aparatului si despre riscurile care pot apa-
rea in caz de utilizare incorecta.
Pastrati aparatul in locuri inaccesibile copi-
ilor.
Prajitorul de paine este destinat numai
pentru uz casnic.

ATENTIE!
Partile metalice ale prajitorului ating tempera-
turi extrem de ridicate in timpul functionarii.

AVERTIZARE:

Evitati contactul cu elementele de incalzire
ale prajitorului n timpul functionarii aces-
tuia pentru a nu va expune pericolului.

Nu incercati sa recuperati felia de paine
prinsa in prajitorul conectat la retea, utili-
zand Tn acest scop un cutit sau alt obiect
din metal, deoarece contactul obiectelor de
metal cu elementele de incalzire, in timp ce
aparatul este in functiune, sporeste perico-
lul electrocutarii. Deconectati prajitorul de
la retea, lasati-l sa se raceasca, scoateti cu
grija painea, utilizand in acest scop o spa-
tula de lemn potrivita.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Indepartati ambalajul inainte de prima utili-
zare a prajitorului.

Fara a insera painea, introduceti fisa de
alimentare in priza, setati butonul pentru
fixarea gradului de prajire (10) in pozitia
,7” si porniti aparatul apasand parghia de
cuplare (3).

La prima conectare elementele de incalzire
ale prajitorului ard, de aceea este posibila
aparitia unui miros si a unei cantitati nein-
semnate de fum — este un lucru normal.

SFATURI UTILE

Gradul de prajire al painii este diferit in
functie de grosimea, tipul si calitatea aces-
teia.

Nu folositi pentru prajire felii de paine prea
subtiri sau prea groase, grosimea painii nu
trebuie sa depaseasca 20 mm.

Daca feliile de paine s-au blocat in interio-
rul prajitorului, pentru a le scoate opriti pra-
jitorul, scoateti fisa din priza si permiteti-i
sa se raceasca, folositi o spatula de lemn
potrivita pentru a scoate painea. Nu atin-
geti elementele de incalzire pentru a nu va
expune pericolului.

PRAJIREA PAINII

Introduceti fisa de alimentare in priza.
Inserati bucatile de paine in fanta pentru
prajirea painii (2).

Cu ajutorul butonului pentru fixarea gradu-
lui de prajire (9) setati timpul de functionare
necesar:

1 - nivel minim de prajire;

7 - nivel maxim de praijire.

Remarca: Gradul de préjire al painii este di-
ferit in functie de grosimea, tipul si calitatea

acesteia,

iar rezultatul dorit poate fi obtinut

experimentand putin.

Apasati parghia de cuplare (3) pana la fi-
xarea acesteia, iluminarea butonului (8)
,Cancel” (Anulare) se va aprinde.

De indata ce painea se va praji, prajitorul
se va opri automat, parghia de cuplare (3)
va reveni in pozitia initiala, iluminarea buto-
nului (8) se va stinge.

Daca doriti sa intrerupeti procesul de pra-
jire a painii, apasati butonul(8) ,Cancel”
(Anulare).

REINCALZIRE

La dorintd puteti reincalzi painea. In acest
regim puteti incalzi painea fara prajire supli-
mentara.

Inserati painea in fantele (2), apasati par-
ghia de cuplare (3), iluminarea butonului
(8) ,Cancel” (Anulare) se va aprinde.
Apasati butonul de reincalzire (6) ,Reheat”
(Incalzire), iluminarea butonului se va
aprinde.

DECONGELARE

Pentru a praji painea congelata inserati-o in
fantele pentru paine (2), cu ajutorul regloru-
lui gradului de prajire al painii (9) setati tim-
pul necesar de functionare, apasati parghia
de cuplare (3) pana la fixare,iluminarea bu-
tonului (8) ,Cancel” (Anulare) se va aprin-
de, apasati butonul (7) «Defrost» (Decon-
gelare) — iluminarea butonului se va aprin-
de.

BUTON ANULARE ,,CANCEL”

Apasati butonul (8) ,Cancel” (Anulare)
daca doriti sa intrerupeti prajirea painii.

TAVA PENTRU FARAMITURI

Prajitorul este prevazut cu o tava pentru
colectarea faramiturilor (4).

entru a inlatura faramiturile extrageti tava
(4), indepartati faramiturile si asezati tava
la loc.

CURATARE SI INTRETINERE

nainte de curatire deconectati aparatul de
la retea scotand fisa de alimentare din pri-
za si permiteti aparatului sa se raceasca.
Nu scufundati aparatul in apa sau alte lichi-
de.

Stergeti partea exterioara a corpului praji-
torului cu o carpa umeda, dupa care ster-
geti cu una uscata.

Extrageti tava pentru faramituri, indepartati
faramiturile si asezati tava la loc.

Nu introduceti obiecte straine in interiorul
prajitorului pentru a evita defectarea aces-
tuia.

Pastrati aparatul la un loc uscat, racoros,
inaccesibil pentru copii.

SPECIFICATII TEHNICE
Alimentare: 220 - 240 V ~ 50 Hz
Putere: 780 W

Producétorul i rezerveazd dreptul de a
schimba caracteristicile aparatelor fara anun-
tare prealabila.

Termenul a produsului - 5 ani.

Garantie

n legaturd cu oferirea garantiei pentru pro-
dusul dat, rugam sa Va adresati la distribu-
itorul regional sau la compania, unde a fost
procurat produsul dat. Serviciul de garantie
se realizeaza cu conditia prezentarii bonului
de plata sau a oricarui alt document financiar,
care confirma cumpararea produsului dat.

Acest produs corespunde cerinte-
lor EMC, intocmite in conformitate
cu Directiva 89/336/EEC i Directiva
cu privire la electrosecuritate/joasa
tensiune (73/23 EEC).
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CESKY

TOASTER

POPIS
Korpus
Otvory pro toasty
Sochor spousténi toasteru
Vymeénitelny podstavec na drobet
Ovladaci panel
PripinaCek «Reheat» (Nahrivani)
Pripinacek «Defrost» (Rozmrazeni)
Pripinacek «Cancel» (Anulace)
Regulator stupné smazeni toastl
10 Misto pro smotavani sit'ové Sidry

©ReNOOT AN~

INSTRUKCE PRO PROVOZ

Pozorné procitejte predpisy pred zahajenim

provozovani toasteru i zachovejte jeji pro

dal8i pouziti.

» Pred spusténim se presvédcte, Zze napé-
ti elektrické siti odpovida pracovnimu
napéti toasteru.

+ Drive neZ zapnout toaster nebo vsadit
vidlice do zasuvky, presvédcte se, Ze vaSi
ruce suché.

- NepouZivejte toaster vné prostor(.

+ PouZijte toaster na suchém stalém povr-
chu.

+ Okolo toasteru vzdy musi byt dost pro-
storu pro dobru ventilaci.

+ Ne stavie toaster vedle se zaclony,
nablizku stén, pokrytych tapetami, vedle
odévu, kuchyriskymi rucniky nebo libo-
volnymi jinymi snadno zapalnymi materi-
aly.

» VyuZiti toasteru vymaha opatrnosti ved-
le povrchl, které mohou byt porusené
vysokou teplotou.

+ NepouZivejte toaster pro ohfivani vyrob-
kd, obsahujicich cukr, dZem nebo zava-
feninu.

+ Pozor ! Pri trvalém smazeni toasty miiZou
zapalit se.

» V zamezeni rizika vzniceni ne stavte do
toasteru potraviny velmi velkého rozmeru
a potraviny, zabalené ve folii.

- Bé&hem pripraveni toastt v zadném pri-
padé ne prostirejte pfristroj.

» Vzdy odpojujte toaster, pokud vy jeho ne
pouZzivate nebo pred jeho Cisténim.

+ Vytahujic vidlice sitové $iary ze zasuvky,

ne natahujte za $iiliru, a drzite za vidlice.

Pred Cisténim toasteru se presvédcte, Zze

on chladny.

» Pravidelné dcistite podstavec. Dohlizejte
za tim, aby drobety ne hromadili na ném.

- Ne ponorujte toaster, vidlice sit'ové Sidry
i samotnou sitovou 8iliru ve vodu nebo
libovolnou jinou kapalinu.

» NepouZivejte pro Cisténi toasteru brousi-
ci Cistici prostfedky nebo rozpoustédly.

- Ne pripoustéjte kontakt( sitové Sndry

s ostrymi okraji nebo dotyk(l s horkym

povrchem.

Pravideln& obhliZejte sitovou 8ilru, v

pripadé€ odhaleni nejmenSich pfizna-

kd poruchy sit'ové 8rliry nebo priznakl
nespravneé prace obrat'te se v autorizova-
ni servisni stfedisko.

+ Nesmi se samostatné opravovat pfistroj.

» Bud'te zejména pozorny, pokud blizko od
pracujiciho pristroje jsou déti nebo osoby
S omezenymi moznostmi.

+ Ne dovolujte déti vyuZivat toaster jako
hracku.

+ Chovejte pristroj v mistech, ne pfristup-
nych pro déti.

» Toaster ne stanoveny do uZzivani déti a
lide s omezenimi moZnosti, jestli jim ne
byli dané alikvotni a jasné instrukce o
bezpetném vyuziti pristroje a nebezpedi,
které miize vzniknout pfi jeho nesprav-
ném uZivani osobou, odpovidajici za je-
jich bezpetnost.

« Chovejte pristroj v mistech, ne pfristup-
nych pro déti.

» Toaster je urCeny jen pro domacnostni
pouZziti.

POZOR!
Kovové Casti toasteru behem prace silné
nahrivaji.

VAROVANI:

- Ne dotykajte se ohtivaciho prvku behem
praci toasteru - to je nebezpecné.

- Nikdy ne pokousejte vyprostit upnuté
toasty z zapnutého toasteru, pouzZivajic
noze nebo kterykoliv jiného kovového
predmétu, protoze styk metalického
predmétu s ohfivacim prvkem, ktery je
pod napétim, muZe zavinit ider elektric-
kim proudém. Odpojite toaster od siti,
dejte mu €as na vychladnouti, i jen potom
obezretelné€ odklidite toasty, pouZivajic
vyhovujici dfevenou lopatku.

PRED PRVNiIM POUZITIiM

» Pred prvnim pouzitim toasterem odklidte
v8ichni balici materialy.

» Ne nakladajic toasty, vloZte vidlice sitove
$idry do zasuvky, vloZte regulator stupné
smazeni (10) do polohy «7» i zapné&te pfi-
stroj, stisknutim na sochor spusteni (3).

+ PYi prvnim zapojeni ohtivaci prvky toas-
teru ohofivaji, proto je mozna objeveni ne

velké davky koure - to je normaini jev.

UZITECNE RADY

+ Stupeni smaZeni toastu zalezi od jeho
vy8ky, druhu i kvality chlebu.

Nikdy ne neopékajte pfrilis§ jemné nebo
silné krajicky, tloustka toastu nemusi
prevySovat 20 mm.

Pokud toasty uviznuli, pro jich dostani
odpojite toaster, vytahnete vidlice sit'ové
Sndry z zastréky i dejte mu vychladnout,
pouzijte vyhovuijici dfevenou lopatku pro
dostani toastl. Ne dotykejte se ohfivadi-
ho prvku - to je nebezpecné.

PRIPRAVA TOASTU

- VloZte vidlice sit'ové $idry v zasuvku.

- Stahnite pfipravené krajicky chlebu do
otvorl pro toasty (2).

- Regulatorém stupné smazeni toastt (9)
vloZte pozadovany ¢as prace:

- 1 - minimalni stupern smazeni;

- 7 - nejvy8si stuperi smazeni toastu.

Poznamka: Stuperi smaZeni toastu
zaleZi od jeho vysky, druhu i kvality
chlebu a zvéda se empiricky.

+ Klepnéte na sochor zapojeni (3) do jeho
upevnéni, pfitom vzplane nasviceni pfipi-
nacku (8) «Cancel» (Anulace).

Kdy toasty budou hotové, toaster auto-
maticky odpoji, sochor zapojeni (3) obsa-
di vychozi polohu, nasviceni (8) vypne se

Pokud vy chcete prerusit proces smazeni
toastll, klepnéte na tlacitko (8) «Cancel»
(Anulace).

NAHRIVANI

V pripadé nutnosti vy mlzete ohrat ochlad-
|é toasty. V tomto rezimu toasty je mozné
nahrat bez dodatkového smazeni

- VloZte toasty do otvord (2), klepnéte
na sochor zapojeni (3), pfitom vzplane
nasviceni tlacitka (8) «Cancel» (Anula-
ce).

Klepnéte tlacitko (6) «<Reheat» (Nahfiva-
ni), pfitom vzplane nasviceni tlacitka.

ODMRAZENI

+ Pro smaZeni zamrazenych toast(l, stah-
néte jich do otvor( pro toasty (2), regula-
torem stupné smazen (9) vlozte poZado-
vany Cas prace, klepnéte na sochor
zapojeni (3) do jeho upevnéni, pritom
vzplane nasviceni tlacitka (8) «Cancel»
(Anulace), klepnéte tlacitko (7) «Defrost»
(Odmrazeni) - pfitom se napoji nasviceni
tlacitka.

PRIPINACEK “ANULACE”

+ Pokud vy chcete prerusit proces smazeni
toastl, klepnéte na tlacitko (8) «Cancel»
(Anulace).

- Toaster zaopatfeny paletou pro sbirani
drobty (4).

- Pro odstranéni drobtt klepnéte na pod-
stavec (4), vytahnéte jeho, odklidte drob-
ty i vloZte podstavec na misto.

CISTENi A OBSLUHA

- Pred c¢isténim odpojite pristroj od sité
vytahnuv zastréku sitové $idry ze zasuv-
ky a pockejte kdy toaster pIlné ochladne.

- Nikdy ne stahujte pfistroj ve vodu nebo
dalsi kapaliny.

- ProSlapte vnéjsi povrch pouzdra toaste-
ru vihkou latkou, potom otfete jeho do
sucha.

- Vyndejte podstavec pro sbirani drobt(,
odklidite drobty i vloZte podstavec na
misto.

- V zamezeni poruch pristroje nikdy ne
stavte nepovolané predméty v otvory pro
toasty.

- Chovejte pfristroj v suchem chladnym
misté&, nepfipustném pro déti.

TECHNICKE CHARAKTERISTIKY
Napéti napajeni: 220 - 240V ~ 50 Hz
Vykon: 780 W

Vyrobce si vyhrazuje pravo zménit charak-
teristiku pristroji bez predchoziho upozor-
néni.

Zivotnost pfistroje - 5 roky

Zaruka

Podrobné zaru¢ni podminky poskytne
prodejce pristroje. P¥i uplatfiovani naro-
ki bé&hem zaruéni Ihaty je treba predlozit
doklad o zakoupeni vyrobku.

Tento vyrobek  odpovida
poZadavkum na elektromagne-
tickou kompatibilitu, stanove-

c € nym direktivou 89/336/EEC a
predpisem 73/23/EEC Evropské
komise o nizkonapétovych pfi-
strojich.

TOCTEP

onuc

1. Kopnyc

2. OTBOpW oNs TOCTIB

3. Baxinb BKJIIOYEHHS TOCTEPA

4. 3HIMHWI NiQA0H ANS KPUXT

5. MMaHenb ynpaBniHHS

6. Knonka «Reheat» (Migirpis)

7. Kronka «Defrost» (PoamopoxyBaHHs)

8. Knonika «Cancel» (BigmiHa)

9. Perynatop  CTyneHs  NiACMaxyBaHHS
TOCTiB

10. Micue p4na 3MOTYBaHHS MepEexXeBOro
LHypa

IHCTPYKLIS 3 EKCIMJTYATALLIT

YBaxHO npounTanTe IHCTPYKUilO nepen

noyatkom ekcnyartauji Toctepa i 36epexithb ii

,D,ﬂﬂ NnoAanbLLOro BUKOPUCTAHHS.

+ [Mepepn, BK/IOYEHHAM MNepekoHanTecs, Lo
Hanpyra enekTpu4HOi Mepexi Bignosigae
pobouili Hanpysi TocTepa.

+ Tepw HixX yBIMKHYTU TOoCcTep abo BCTaBUTK
BUJIKY B PO3ETKY, NepekoHanTecs, LWo BaLi
PYKU CyXi.

+ He KOpUCTYnTECH TOCTEPOM rnosa
MPUMILLEHHSIM.

+ BuKopucTOByliTE TOCTEP Ha CyXil, CTiMKin
MNOBEPXHi.

+ HaBkono TocTepa 3aBxay Mae OyTu
LOCTaTHbO MICLLSt 4151 XOPOLLOT BEHTUAALIT.

+ He craBTe TOCTEp mnopyy 3i LwWTOpamMu,
no6nn3y CTiH, NOKPUTKX LUNanepamMmu, nopy4
3 OfsAroM, KYXOHHUMW pyLUHUKamMu abo
OyOb-SKUMW  IHLUMMK  NEerko3anmMucTMm
marepianamu.

+ BukopuctaHHs TocTepa BMMarae
06epexHOCTi Mopyd 3 MOBEPXHSAMU, SiKi
MOXYTb  OYyTW  MOLUKOAXEHI  BMCOKO
Temnepartypolo.

+ He BMKOpPUCTOBYITE TOCTEP A1 HArpiBaHHSA
npoAyKTiB, WO MICTATb LyKOp, AXem abo
BapeHHs.

+ Yeara! [pu TpuBanomMy niaCMaxyBaHHI
TOCTU MOXYTb CnanaxHyTu.

+ W06 YHUKHYTU pPU3NKY 3aropsiHHS  He
nomiwarite B TOCTEpP MNPOAYKTU AyXe
BE/IMKOro PO3Mipy i NPOAYKTU, 3aropHyTi y
donbry.

+ [ig,4ac NpuroTyBaHHs TOCTIB Hi B IKOMY paai
He HakpuBanTe npunaa.

+ 3aBxau BigkoyarTe TOCTEP, SKLLO BU iM He
KOpUCTYeTECh 260 Nepe, oro YULLEHHSIM.

+ Buiimailoun BUIKY MEPEXeBOro LUHypy 3
PO3EeTKN, He TArHITb 3a LLUHYP, a NOTArHITb 3a
BUJIKY.

+ [Mepepn unLeHHsaM ToCcTepa nepekoHanTecs,
LU0 BiH OXOMOB.

+ PerynapHo ouuwante nipooH. CnigkynTe
3a TUM, WoO6 KPUXTU HE CKyn4yyBanmcst Ha
HbOMY.

+ He 3aHyplolite ToCTep, BUSIKY MEPEXHOro
LHypa i caM mMepexeBuii WHyp y Boay abo
Oyab-5KY iHLLY PianHY.

+ He BMKOpWCTOBYIMTE A5 YALLIEHHSA TOoCcTepa
abpasunBHi MUioyi 3aco6um ab0 PO3HNHHUKM.

+ He ponyckante KOHTakTiB MeEpPEXHOro
LLHYpa 3 roCTPUMU Kpasimun abo J0TUKY Moro
[0 rapsiymx NOBEPXOHb.

+ PerynapHo ornapante MepexesBuid LUHYP,
y pasi BUABNEHHS HaMMEHLUMX O3HakK
NMOLUKOAXEHHSI MepexeBoro LwHypa abo
03HaK HecnpaBHOI PO6OTU 3BEPHITLCA A0
aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY.

+ 3ab0OpOHSETLCH CaMOCTIMHO PEMOHTYBaTh
npunag.

+ ByabTe 0co61MBO YBaXKHUMMU, SKLLO NOGN3Y
Bi, NPALLI0IOYOro Npunaay 3HaxoaaTbCs AiTn
a60 0cobu 3 0OMEXEHNMU MOXIIMBOCTAMMU.

+ He posBonsiTe p[iTaM BUKOPUCTOBYBATU
TOCTEp B IKOCTI irpaLuKm.

+ 306epiraiiTe npunag y Micusx, He LOCTYMHUX
ONS OiTein.

+ TocTep He NpU3HA4YeHWUn ANt BUKOPUCTaHHS
OiTbMW  Ta  flodbMy 3 0BMEXeHUMN
MOXJIMBOCTSIMM, SIKLLO Tifbkn 0coba, Lo
BignoBigae 3a ix 0Geaneky, iM He pana
BIAMOBIOHI i 3po3yMmini iHCTPyKUii LWo[0
6e3Mne4yHoro KOpUCTYBaHHS NPacKo i TUX
Hebe3nekax, ki MOXyTb BWHWKHYTU MNpu
10ro HenpaBWIbHOMY KOPUCTYBaHHI.

+ 306epiraiiTe npunag y Micusx, He LOCTYMHUX
ONS OiTen.

+ Tinbkn ana noGyToBOro BUKOPUCTAHHS.

OBEPEXHO!
MeTanesi yacTuHu TOocTepa nig yac poboTtun
CUNbHO HarpiBaloTbCS.

NMONEPEAXKEHHSA:

- He TopkariTecst 4O HarpiBasbHUX €1eMEeHTIB
nig, yac poboTn TocTepa — Lie HebGe3neyHo.

- Hikonn He HamaranTecs BUTATHYTU
3aTUCHYTI TOCTU 3 BKJIIOYEHOrO TOCTepa,
BMKOPUWCTOBYIOYN HiX abo  siKnin-Hebyab
iHWWIA  meTaneBuii nNpegMeT, Tak sk
3iTKHEHHs ~ MeTanesBoro npegmMeTra 3
HarpiBasbHUM €1EMEHTOM, LLLO 3HaX0AUTbCS
nig  Hanpyrow, MoXe CcTatu  MPUYMHOI0
yaapy enekTpocTpyMoM. BuMKHITL TocTep
BiL Mepexi, JanTe MOMYy 4Hac OXONOHYTH,
i Tinbku noTim obepexHo BuAanitb TOCTU,
BMKOPUCTOBYIOHYN  BiAMNOBIAHY OepeB’sHy
nonarky.

HEPED, NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM
+ lMepen, nepwuM BUKOPUCTaAHHAM ToCTepa
BMAANITb BCi NakyBasibHi matepianu.

+ He 3aBaHTaxylounm TOCTW, BCTaBTE BUIIKY
MEPEXHOro LUHypa B PO3€eTKy, BCTAHOBITb
perynsitop CTyneHsi niACMaxyBaHHSi TOCTIB
(10) B NONOXeEHHNA «7» i BKMIOYiITL Npunag,
HaTMCHYBLUM Ha BaXiNb BKIOYEHHS (3).

YKPAIHbCKUN

+ Mpyv nepwomy BKAOYEHHI HarpiBasbHi
efieMeHTN TocTepa 06ropatoTb, TOMY MOXe
3’ABUTUCS He3HayHa KifbKicTb AuMy abo
CTOPOHHI 3anax - Lie HopmasbHe ABULLE.

KOPVICHI NnOoPAOU
+ CTyniHb NiACMaxyBaHHS TOCTY 3a1eXUTb Bif,
A0ro TOBLLMHK, COPTY Ta SKOCTI xniba.

+ Hikonn He nigcmaxyiiTe 3aHAATO TOHKI
abo TOBCTI CKMOOUKM, TOBLUMHA TOCTY He
NoBVHHA nepesuLLyBaT 20 MMm.

+ SKWO TOCTM 3acTPSArMn, AN iX BUAYHEHHS
BUMKHITbTOCTEP, BUNMITbBUIIKYMEPEXEBOIO
LUHYPY 3 PO3eTKM Ta AanTe NOMY OXONOHYTU,
BMKOPUCTOBYNTE  BIAMOBIOHY AOepeB’sHy
nonatky nans BupoGyeBaHHa TOCTiB. He
TopKahTecs QOO0 HarpiBajbHUX e€efleMeHTIB
— ue HebGesneyHo.

I'IPVIFOTVBAHHSI TOCTIB
BctaBTe BUAKY MepexeBOro LUHypy B
po3eTky.

+ OnycTiTb NIAroTOBAEHI CKMOOYKM Xxniba B
OTBOPW A1 TOCTIB (2).

+ Perynatopom CTyneHsi  nigcmaxyBaHHS
TocTiB (9) BCTAHOBITH HEOOXiAHWIA yac
po6oTu:

- 1 - MiHiManbHa CTyniHb NiACMaXyBaHHS;

- 7 - MakcvMmManbHa CTyniHb NiACMaXxyBaHHS
TOCTiB.

Mpumitka: CTyniHb nigcmaxxyBaHHsI TOCTY
3anexuvTb Big WOro TOBLUMHU, COPTY,
SIKOCTI xn1i6a i nigbupaeTbca 4OCBIfYEHUM
LUJISIXOM.

+ HatucHiTb Ha Baxinb BkO4eHHA (3) 0o
noro ikcauii, Npyv UbOMY 3aropuTbCs
nigceiyyBaHHsa  kHonku  (8)  «Cancel»

(BiomiHa).
+ Konm  T1OCTM  nmpurotyloTtbcsl,  TOCTEp
aBTOMATU4YHO BiZKJTIOYNTBLCS, Baxinb

BKJIOYEHHSA (3) 3aliMe BUXiOHE MONIOXEHHS,
NiACBiYYBAHHS KHOMKM (8) BUMKHETLCS.

+ 9kwo BuM OGaxaeTe nepepsaTtv npoLec
niACMaxyBaHHS TOCTIB, HATUCHITb HA KHOMKY
(8) «Cancel» (BigmiHa).

niaireie

Mpun HeobXiAHOCTI BU MOXeTe Migirpity ocuri

TOCTW. Y LbOMY PEXMMi TOCTU MOXHA NiAirpiTn

6e3 [,0[AaTKOBOrO MiACMaXxyBaHHS.
+ OnycTiTb TOCTM B OTBOpPU (2), HATUCHITb
Ha BaXinb BKAOYEHHA (3), npu uLbOMY
3aropuTbCa  MiACBiYyBaHHA  KHOMKM  (8)
«Cancel» (BigmiHa).

+ HatucHiTb kHonky (6) «Reheat» (Migirpis),
npu UbOMY 3aropuTbCsl  MiACBiYyBaHHA
KHOMKMU.

PO3MOPO>XXYBAHHA

Ona nigpcmMaxyBaHHS 3aMOPOXEHMUX TOCTIB,
onycTiTb ix B OTBOpPM Ana TocTiB (2),
perynsTopoM CTyneHs nigcmaxysaHHs (9)
BCTaHOBITb HEOOXiAHMI Yac pobOTH, HATUCHITb
Ha Baxinb BkOYeHHS (3) o noro dikcauii,
npu LpOMY 3aropuTbCs MiACBIYYBaHHSA KHOMKM
(8) «Cancel» (BigmiHa), HaTUCHITb KHOMKY (7)
«Defrost» (Po3amopoxyBaHHSA) - npu LbOMY
BK/IIOYNTBCA NiACBIHYBAHHS KHOMKU.

KHOMKA “BIAMIHA”

+ fkwo BuM OGaxaeTe nepepsatu npoLec
niaCMaxyBaHHA TOCTIB, HATUCHITb HA KHOMKY
(8) «Cancel» (BigmiHa).

HID,AOH ANsa 360PY KPUXT
+ TocTtep 3abe3neyeHunii NigaoHOM ans 36opy
KPUXT (4).

+ Onsa BupoaneHHs KpUXT BUIAMITL NigaoH (4),
BUOANiTb KPUXTU Ta BCTAHOBITb NIAAOH Ha
micue.

YULLEHHSA | gornaa

- MNepen uvweHHaM BioKMOYITL Npunag Big,
Mepexi, BUAHABLUM BUSIKY MepPexXeBOoro
LUHYPY 3 pO3eTKK, i go4vekanTecs NoBHOMO
OCTUraHHs TocTepa.

- 3ab0pOoHSIETLCS 3aHyploBaTV NPUNazy Boay
a60 Byab-AKi iHLWWI pignHW.

- MpoTpiTb 30BHILWHIO MNOBEPXHIO KOpMycy
TOCTepa BOJIOrol0 TKAHWMHOIO, NOTIM BUTPITb
A0ro Hacyxo.

- BuiAmiTb nigaoH ona 36opy KpUxT, BUAANiTh
KPUXTW Ta BCTAHOBITb NiAA0H Ha MicLe.

- o6 YHMKHYTM MOLUKOAXEHHS npunagy
HIKONIM He PO3MilLlyiTe CTOPOHHI npegmeTn
B OTBOPW 4151 TOCTIB.

- 36epiralite npunagy cyxomy npoxonoLHOMY
MiCLi, HeAOCTYNHOMY ANS AOiTein.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
Hanpyra xuenexns: 220 - 240 B ~ 50 Iy
MoTyxHicTtb: 780 BT

BupobHuk 3anvwae 3a cobow npasBo
3MIHIOBAaTU XapakTepucTuku npuaagis 6e3
r1onepesHLOro MoBIAOMIIEHHS.

TepmiH cnyx6u npunagy - 5 pokis

FapaHTia

JloknagHi ymMOBM rapaHTii MoXHa oTpumaTu
B Aunepa, WO Npogas faHy anapatypy. MNpwu
npep/’siBneHHi 6yab-sKoi NpeTeHsii NpoTarom
TepMiHy Aji AaHoi rapaHTii BapTo npep’sButn
4yek ab0o KBMTAHLLIO MPO MOKYIKY.

JaHuii Bupi6 Bignosinae Bumoram
[0 e/1eKTPOMarHiTHoOi CyMIiCHOCTI,
WO npen’saBasoTLCS ANPEKTUBOIO
C € 89/336/€EC Pagn €sponun i
po3snopsaxeHHam 73/23 €EC no
HM3bKOBOJIbTHYX anaparypax.

TOCTAP

ANMICAHHE
1. Kopnyc

2. AprtyniHbl ons Toctay

3. Pbiuar yknio4aHHs Toctapa

4. 3abIMHbI NAAO0H 4519 KpoLuak

5. [MaHanb KipaBaHHSA

6. KHonka “Reheat” (Maparpay)

7. KHonka “Defrost” (Pasamapo3ska)

8. Knonka “Cancel” (AomeHa)

9. Parynarap cTyneHi naacMaxsaHHs TocTay
10. Mecua onst 3MOTBaHHS ceTkaBara LUHypa

IHCTPYKLbIA NMA 3KCMJTYATALLbII

VBaxnia npaubiTaiile iHCTPYKUbIO nepag,

nasarkam akcnsyartaubli TocTapa i 3axaBanue

se Ang ganeriara BblkapblCTaHHS.
+ Mepap ykO4Y3HHEM nepakaHanuecs, LTo
Hanpyra 9anekTpblyHaM ceTki apnasspae
npawoyHar Hanpyae Toctapa.

+ Mepw 4bIM YKAIOYbILL TOCTap Ui yCTaBilb
BiNIKY ¥ pa3eTky, nepakaHanuecs, LUTo BaLlbl
pyKi cyxis.

+ He «kapbicTariueca  TOCTapam  na-3a
namsiLlKaHHeM.

+ BbikapbicTOyBaviLe ToCTap Ha  CyXOW,
ycTolniBar naBepxHi.

- Bakon TocTapa 3aycéabl naBiHHa Oblub
[0CbILb MecLbl 4719 o6paii BEHTbINSALbI.

- He crayue Toctap nobay ca LwTOpami,
36ni3Ky CLeH, NakpbITbIX LWnanepami, noday
3 af3exan, KyXOHHbIMI pyyHikami L ntobbiMi
iHLWbIMI NérkaysrapasabHbIMi MaTapblsinami.

+ BbikapbicTaHHe TocTapa natpabye
acuspoxHacui nobay 3 naBepxHAMI, sKis
Moryub  Obilb  MalIKOAXaHbl  BblCOKal
Tamneparypai.

+ He BblkapbiCTOyBanue  Toctap  Ans
HarpaBaHHA npagykTay, Kia 3mswyaloLb
Lykap, AX3M L BAp3HHe.

+ Yeara! [lpbl npauarmbiM NAACMaXBaHHI
TOCTbI MOIyLb 3arapaLua.

+ Y nasbsiraHHi  pbi3blki - y3rapaHHs  He
3mswYarile y Toctap npagykTbl BenbMi
Bsaflikara namepy i NnpagykTbl, 3aropHyTbiA ¥
danbry.

+ [Mapyac npbirataBaHHs TocTay Hi Y fkim pase
He HakpblBaliLe NpbIGop.

+ 3aycépnpl agkoyaniLe TocTap, Kasi Bbl iM He
KapbICTaeLecs Li nepag, aro YbICTKawn.

+ BbImaloubl BifIky ceTkasara LwHypa 3 paseTki,
He UugdrHile 3a LWHyp, a TpbiManuecs 3a
BifIKY.

+ MNepap 4bIiCTKal TOCTapa nepakaHanuecs,
LUTO EH acThbly.

+ ParynapHa ubicuiue nappoH. Caubiue 3a
TbiM, kab opo6ki He 36ipanics Ha im.

+ He anyckariue TOCTap, BiNKy ceTkaBara
LLHYpa i caM CeTkaBbl LUHYP Y BaAy Lj nobyto
iHLWYI0 BagKacLb.

+ He BblkapbliCTOYBanLe ang YbICTKI
TocTapa abpasiyHblsi YbICLAYbIA CPOAKI L
pacTBapanbHiki.

+ He panywyariue «kaHTakTay ceTkaBara
LUHYpa 3 BOCTPbIMI KpasiMi L CYA0TbIKi Ao 3
rapayai naBepxHsin.

+ ParynsipHa arnspaiiue ceTkasbl LUHYP, Y
BbINaAKy BbISYNEHHS CaMbIX HA3HAYHbIX
NPbLIKMET MNaLIKOAXKaHHSA ceTkasara LUHypa
Ui NpbIKMET HACNpayHar npalbl 3BspHiLecs
Y ayTapbi3aBaHbl CIPBICHbI LLIHTP.

- 3abapaHsieua camactoiHa pamMaHTaBallb
npbi6op.

- ByaabLe acabniBa yBaxJiBbiMi, kani nabnisy
apnpauyloyaranpbibopa3HaxoassuuanseLi
Ui acobbl 3 abMexaBaHbIMi MardbiMacUaMi.

+ He pasBansiiue A3eusiM BblKapblCTOYBaLlb
TOCTap y fKacui LaLKi.

- 3axoyBaiiue npblbop Yy Mecuax, He
[ACTYMHbIX ANS A35Lei.

+ TocTap He npbi3Ha4aHbl 4S5 BblKapbICTaHHS
n3eubMi i noasbMi 3 abmexaBaHbIMi
marybiMacuami, kani Tonbki acobaii, akas
apkasBae 3a ix Osicrieky, iM He AaA3€eHbl
agnasefHbIS | 3padyMenblst iHCTPYKLUbIi npa
BscneyHae KapbiCTaHHe Npacam TocTapam i
ThIX HeBsicnekax, siKis MOryLb y3Hikaub npbl
Aro HANPAaBINIbHbIM KapbICTaHHI.

- 3axoyBaiiue npblbop Yy Mecuax, He
[ACTYMHbIX ANS A35Lei.

+ TonbKi AN nobbiTaBara BblkapblCTAHHS.

ACLISIPOXXHA!
MeTaniyHbli 4acTki TOCTapa nagyac npaibl
MOLIHa HarpasatoLa.

NANSAP3A>KAHHE:

- He partbikaiuecss ga  HarpasasbHbIX
aneMeHTay nagdac npaubl TocTtapa - rata
HebsicneyHa.

- Hikoni He cnpabyiue BbILUATHYLb
3aLiCHYTbIS TOCTbI 3 yK/lloYaHara Toctapa,
BbIKAPbICTOYBAlOYbl HOX Ui ski-HeOya3b
iHWbI  MeTaniyHbl npagmeT, 60 CynoTbiK
MeTaniyHara npagmeta 3 HarpasasibHbIM
aneMeHTaMm, 3MelldaHbiM naj Hanpyraw,
MOXacTaLpbNpblYbiHANYyAAPY 3NEeKTPaTOKaM.
Apknioybile ToCcTap an ceTki, panue smy
Yyac acTbilb, | TONbKI MOTbIM acLAPOXHA
Bblaaniue TOCTHl, BbIKapbICTOYBaOYbl
NaabIXOAHYIO ApaysHYIO nanarky.

I'IEPA}.'II MEPLUbIM BbIKAPbICTAHHEM
+ [Mepap neplbiM BblKapbiCTaHHEM TocTapa
BblAaniLe yce nakaBasbHbIsi MaTaPbISbI.

+ He 3arpyxatoybl TOCTbl, YycTayue Binky
ceTkasara LUHypa Yy paseTky, ycranonue
parynsTap CTyneHi nagcMaXsaHHS TocTay
(10) y cTaHoBiwya “7” i yknoybiLe npbibop,
HaLCHYYLUbI HA pblyar yKo4aHHSA (3).

+ Mpbl NepWwbIM YK/IOY3HHI  HarpasasibHbISA
afemMeHTbl TocTapa abrapatoub, Tamy
MarybiMa 3'ayfieHHe HeBsNiKal KONbKacui

BEJIAPYCKI

AbIMY L CTAPOHHSAra naxy - rata 3BblyaiHas
3'aga.

KAPbICHbI'iI PAADbI
+ CTyneHb nagcMaxsaHHSA TOCTa 3asiexbiLib
ap, Aro TayLUYbIHi, raTyHki i akacui xneba.

+ Hikoni He napcmaxsaliLe 3aHafaTra TOHKis
Ui TOYCTbISi NlyCcTayki, Tayl4blHS TOCTa He
nasiHHa nNepasbiwatb 20 MMm.

+ Kani TocTtbl 3aceni, pas iX BblMaHHSA
afgkoyblLe TocTap, BbIMiLLe BiNIKY
ceTkasara LWHypa 3 paseTki i ganue smy
acTbllp, BbIKAPbICTOYBAWLLE NAALIXOAHYIO
[ApaynsHyo nanarky Aas BbiIMaHHs TocTtay. He
[aTbiKanLecs fa HarpasanbHbIX dnemMeHTay
- rata HebscneyHa.

MPbIFATABAHHE TOCTAY
+ YcTayue BifKy ceTkaBara LHypa y pas3eTky.

+ Anycujue nagpbixtaBaHbls nyctadki xneba y
aaTyniHbl gna TocTay (2).

+ Parynatapam cTyneHi naacMaxBaHHS TocTay
(9) ycrantoiiue HeabxoaHbl Yac npaLbl:

- 1 - MiHiManbHas cTyneHb NaACMaxBaHHS;

- 7 - MakciMmanbHas CTyrneHb NaacMaxBaHHS
TOCTay.

3ayBara: CTtyneHb nagcmaxBaHHSI TOCTa
3anexviub apn SAro TaylYbiHi, raTyHKi,
skacui xneba i nagbipaeyua gacseg4yaHbiM
IsIXam.

+ HauicHiue Ha pblyar ykaousaHHa (3) pa
aro  @ikcaupli, nNpbl  raTbIM  3arapbiuua
naaceAtneHHe  kHornki  (8)  "Cancel”

(AomeHa).
+ Kani TOCTbI npbiratyrouya, TOCTap
ayTamarblyHa afaKnoYbILLA, pblyar

YyKMo4sHHs  (3) 6yase Y 3bIXOAHBIM
CTaHOBILLYbl, MAACBATAEHHE KHomki  (8)
BbIK/IOYbILLA.

+ Kani Bbl Xapaeue cChblHiLL  Mpauac
NaZACMaxBaHHS TOCTay, HaLLICHILLE Ha KHOMKY
(8) “Cancel” (AomeHa).

NAOATP3Y

Mpbl HeabxogHacui Bbl Moxale nagarpalb

aCTbINbIA TOCTbI. Y raThiM P3XKbIME TOCTbI MOXHA

naparpaub 6e3 naparkosara nafcMaxBaHHs.

+ Anycujue TOCTbl ¥ aaTyniHbl (2), HauicHiue
Ha pbl4ar ykao4YaHHA (3), npbl raTbIM
3arapblula  NAACBATAEHHE  KHoOMki  (8)
"Cancel” (AomeHa).

+ HauicHiue kHonky (6) "Reheat” (Maparpay),
Npbl F3TbIM 3arapbiLiLa NaaCBATIIEHHE KHONMKI.

PASMAPO3KA

Ans nagcmaxsaHHA 3amMapoxaHblX TOCTay,
anycuiue ix y aaTtyniHel gns Toctay (2),
parynsatapam CTyneHi nagcMaxsaHHs  (9)
ycTantole HeabxoAHbl Yac npaLbl, HaLiCHiLe
Ha pblyar ykno4yaHHs (3) pa aro dikcaubl,
npbl raTbiM 3arapbiLuua NAaACBATIEHHE KHOMKI
(8) “Cancel” (AomeHa), HauiCHiLEe KHOMKY
(7) “Defrost” (Pasmaposka) - npbl ratbim
YKIOYbILLA NAACBATIIEHHE KHOMKI.

KHOMKA “AAMEHA”

+ Kani Bbl apgaeue cnblHiLL  npausc
NaaCMaXxBaHHS TOCTaY, HaLLICHILLE Ha KHOMKY
(8) “Cancel” (AomeHa).

HAAAOH ANnga 360PY KPOLUAK
+ TocTap 3abscnevaHbl NnagaoHam ans 36opy
KpoLuak (4).

« [na BblOaNEeHHs Kpollak BbiMiLe naanoH
(4), Bblganiue apoobki i yctanonue nagaoH
Ha MecLa.

YbICTKA | Aorngaan

- Mepap uybicTKal apgknoybile npoibop an
ceTKi, BbIHSYLbI BifIKy ceTkaBara LUHypa 3
paseTki, i Javakanuecs noyHara acTblBaHHS
TocTapa.

- 3abapaHsieua anyckalb NpbIGop y Bagy Li
NobbIA iHLWbIA BaaKacL.

- lMpauspblle BOHKaBYlO NaBepxHIO kopnyca
TOCTapa BINbroTHAWM TKaHiHaW, 3aTbiM
BbILSIPbILIE M0 Hacyxa.

- Bbimiue nappooH pgna  36opy  KpoLuak,
Bblaniue KpOLKi i ycTtanonue nagaoH Ha
Mecua.

- Y nasbsiraHHi  nawkomxaHHs  npblibopa
HiKONi He 3MsLIYanLe CTapOHHIA NpaameTbl
Y aaTyniHbl gns TocTay.

- 3axoysaiiue NpbIBop y CyxiM npaxanonHbIM
MeCLbl, He4aCTYNHbIM 419 A3SLEN.

TOXHIYHbIA XAPAKTAPbBICTbIKI
Hanpyra cinkaBaHHs: 220 - 240 B ~ 50 'y,
MaryTHacub: 780 BT

BbiTBOpLA nakigae 3a cabovi npaBa 3MsHSLb
xapakTapbICTbIKi ripbibopay 6e3 nanspagHsra
naBesnamMJIeHHs.

Tapmin cnyxo0bl npeibopa - 5 ragei

FapaHTbig

Mappaba3Hae anicaHHe yMOY rapaHTbliiHara
abcnyroyBaHHS MOryT OblLb aTpbIMaHbl y Taro
obinepa, ¥ sikora 6bina HabbiTa TaxHika. Mpbl
3BapoLe 3a rapaHTbliHbIM abcnyroyBaHHeM
abaBsizkoBa nasiHHa Oblub npag’'ayneHa
Kynyas anb60 KBiTaHubIsa ab annaue.

JanseHsl Bbipab agnassgae
natpabaBaHHsM EMC, sikis
BbIKa3aHbl Y AblpakTbiBe EC
c € 89/336/EEC, i nanaxasHHsIM
3akoHa ab npbITPbIMAIBaHHI
HanpyxaHHs (73/23 EC)

TOSTER

TA'RIFI

1. Korpus

2. Tostlar uchun tuynuklar

3. Tosterni yoqish dastagi

4. Non ushoglari uchun yechib olinadigan

taglik

Boshgarish paneli

«Reheat» tugmasi (Isitish)
«Defrost» tugmasi (Eritish)
«Cancel» tugmasi (Bekor qilish)
Tostlarni qovurish darajasini sozlash
moslamasi

10. Tarmoq simini o’rash joyi

© N O

FOYDALANISH YO’RIQNOMASI

Tosterdan foydalanishni boshlashdan avval,

mazkur buyumdan foydalanish yuzasidan

yo’rignomani diggat bilan o’gib chiging va uni
axborot uchun keyingi foydalanish uchun saglab
qo’ying.

» Asbobni yogishdan avval elektr tarmoqdagi
kuchlanish tosterning korpusida ko’rsatilgan
kuchlanishga mos kelishiga ishonch hosil
qiling.

 Tosterni yokish yoki vilkani rozetkaga ulashdan
avval kylingiz kuruk ekanligida ishonch xosil
qiling.

» Tosterdan xonalardan tashqgarida
foydalanmang.

» Tosterdan quruq, tekis barqaror va issiqqa
chidamli yuzaning ustida foydalaning.

» Tosterning atrofida doimo yaxshishamollatilishi
uchun yetarli joy bo’lishi bo’lishi lozim.

» Tosterni darpardalarga yagin  joyda,
gulgog’ozlar bilan qoplangan yevorlarga
yaqin, osilgan kiyimlar, oshxona sochiglari
va boshga har ganday oson yonuvchan
materallarga yaqin joyda go’'ymang.

* Yuqgori harorat tufayli shikast yetkazilishi
mumkin bo’lgan yuzalarga yaqin joyda
tosterdan foydalanish ehtiyot bo’lishni talab
etadi.

» Tosterdan tarkibida shakar,  giyom yoki
murabbo bo’lgan ozig-ovgat mahsulotlarni
isitish uchun foydalanmang.

» Diqggat! Uzoq muddatli govuriladigan bo’lsa,
tostlar yonib ketishi mumkin.

» Masalliglar yoniyu ketishining xavfiga yo'l
go’ymaslik uchun tosterning ichiga juda katta
o’Ichadagi ozig-ovqat mahsulot bo’laklarini va
zarqog'ozga o'ralgan masalliglarni solmang.

» Tostlarni tayyorlash paytida hech gqachon
buyumning ustini yopmang.

* Agar siz tosterdan foydalanmaydigan
bo’lsangiz, yoki uni tozalashdan avval doimo
tosterni o’chiring.

» Tarmoq simining vilkasini rozetkadan chiqarib
olish paytida tarmog simidan tortmang, balki
uning vilkasidan ushlang.

» Tosternitozalashdan avval uning soviganligiga
ishonch hosil qiling.

» Taglikni muntazam ravishda tozalab turing.
Unda non ushoglari to’planib qolmasligini
nazorat qilib turing.

» Tosterni, tarmoq simining vilkasini va tarmoq
siminig vilkasini suvga yoki boshga har
ganday suyuglikka botirmang.

» Tarmog simining o’tkir narsalarga va issiq
yuzalarga tegmasligini nazorat qilib turing.

* Tarmog simini muntazam tekshirib turing,
tarmoq  simi  shikastlanganligining  har
ganday alomatlari aniglanganda, nosoz
ishlayotgaligning belgilari aniglanganda yoki
buyum tushib ketganda ro’yxatga olingan
servis markaziga murojaat qiling.

* Buyumni mustaqgil ravishda ta’mirlash
tagiglanadi.

» Ishlayotgan buyum bolalar yoki imkoniyatlari
cheklangan kishilarga yaqin joyda
foydalanganda alohida ehtyot bo’ling.

» Bolalarga ushbu buyumdan o’yinchoq sifatida
foydalanishga ruxsat bermang.

* Buyumni bolalar yeta olmaydigan joylarda
saglash lozim.

* Ushbu moslama bolalar yoki imkoniyatlari
cheklangan kishilar tomonidan foydalanish
uchun mo’ljallanmagan, agar fagat fagat ularga
buyumdan xavfsiz foydalanish to’g’risida va
buyumdan noto’'g'ri foydalanganda yuzaga
kelishi mumkin bo’lgan xavflar to’g'risida
tegishli va ularga tushunarli yo’rignomalar
beriigan  holdagina ularga  buyumdan
foydalanish ruxsat etiladi.

* Buyumni bolalar yeta olmaydigan joylarda
saglash lozim.

» Toster faqat uy ro’zg’orida foydalanish uchun
mo’ljallangan.

EHTIYOT BO’LING! Tosterning metall gismlari
ishlash paytida juda qattiq giziydi.

OGOHLANTIRISH:

- Tosterning ishlagan paytida isitish
elementlariga tegmang — bu xavfli.

- Hech gachon yoqilgan tosterning ichidan gisib
golingan tostlarni pichoqg yoki boshqa biror-bir
metall buyumdan foydvlanib, chigarib olishga
urinmang, chunki elektr kuchlanish ostida
bo’lgan isitish elementiga metall buyumning
tegib ketishi elektr tokining zarbasiga olib
kelishi mumkin. Tosterni elektr tarmog’idan
o’chiring, uning sovishi uchun kutib turing,
va shundan keyingina mos keladigan yog'och
kurakchadan foydalanib, tostlarni ehtiyot bo’lib
chigarib oling.

BIRINCHI FOYDALANISHDAN AVVAL

» Tosterdan birinchi foydalanishdan avval uning
barcha o’ralgan materiallarini olib tashlang.

» Tostlarni solmasdan turib, tarmog simining
vilkasini rozetkaga kiriting, nonni qovurish
darajasini sozlash moslamasini (10) maksimal
vaqgtiga belgilang va yoqish dastagini (2)
bosib, buyumni yoqib ko’ring.

Y3BEK

« Asbobni birinchi yoqish paytiada tosterning
isitish elementlari ozgina kuyadi, shuning
uchun ozgina tutun chigishi mumkin — bu
normal holatdir.

FOYDALI MASLAHATLAR

« Tostni qovurish darajasi uning qalinligiga,
nonning navi va sifatiga bog’liq bo’ladi.

» Hech gachon o’ta yo'g’on yoki o’ta yupga non
bo’laklarini qovurmang, tostning qalinligi 20
mm dan oshmasligi lozim.

» Agar tostlar tigilib golgan bo’lsa, ularni chigarib
olishuchuntugmani(4)bosib, tosternio’chiring,
tarmoq simining vilkasini rozetkadan chigarib
oling va uning sovishini kutib turing, mos
keladigan yog'och kurakchadan foydalanib,
tostlarni ehtiyot bo’lib chigarib oling. Isitish
elementlariga tegmang — bu xavflidir.

TOSTLARNI TAYYORLASH TARTIBI

« Tarmoq simining vilkasini rozetkaga kiriting.

» Tayyorlangan non bo’laklarini tostlar uchun
tuynuklarga (2) soling.

» Tostlarni qovurish darajasini sozlash dastagi
(9) bilan ishlashning kerakli vaqgtini belgilang:

- 1 —nonni qovurishning minimal darajasi;

- 7 —tostlarni gqovurishning maksimal darajasi.

Eslatma: Tostdagi nonni qovurish darajasi uning
qalinligiga, nonning navi, sifatga bog’liq bo’ladi
va bajria qilish yo’li bilan tanlab sozlanadi.

+ Tosterni yoqish dastagini (3) mustahkamlanib
golguncha bosing, bunda «Cancel» (Bekor
qilish) tugmasining (8) yoritgichi yonadi.

» Tostlar tayyor bo’lganda toster avtomatik
ravishda o’chiriladi, buyumni yoqish dastagi (3)
boshlang’ich holatiga o’tadi, «Cancel» (Bekor
qilish) tugmasining (8) yoritgichi o’chadi.

* Agar Siz tostlarni qovurish jarayonini
to’xtatomoqchi bo’lsangiz, «Cancel» (Bekor
qgilish) tugmasini (8) bosing.

ISITISh

Zarur bo’lganda Siz sovib qolgan tostlarni

isitishingiz mumkin. Ushbu rejimda tostlarni

qgo’shimcha qovurishsiz isitish mumkin.

» Tostlarni tostlar uchun tuynuklarga (2) soling,
tosterni yogish dastagiga (3) mustahkamlanib
qgolguncha bosing, bunda «Cancel» (Bekor
qilish) tugmasining (8) yoritgichi yonadi.

» «Reheat» (Isitish) tugmasini (6) bosing, bunda
tugmaning ichidagi yoritgichi yonadi.

ERITISh

* Muzlatilgan tostlarni govurish uchun ularni
tostlar uchun tuynuklarga (2) soling, nonni
qovurish darajasini sozlash dastagi (9) bilan
kerakli ishlash vaqtini belgilang, tosterni
yogish dastagiga (3) mustahkamlanib
golguncha bosing, bunda «Cancel» (Bekor
qgilish) tugmasining (8) yoritgichi yonadi,
«Defrost» (Eritish) tugmasini (7) bosing —
bunda tugmaning ichidagi yoritgich yoqiladi.

« Tosterni yoqish dastagi (2) yugori holatida
ekanligiga ishonch hosil giling

“BEKOR QILISH” TUGMASI

Agar siz tostlarning qovurish jarayonini
to’xtatmoqchi bo’lsangiz, «Cancel» (Bekor gilish)
tugmasini (8) bosing.

NON USHOQLARINI YIG’ISH UCHUN TAGLIK

« Toster non ushoglarini yig'ish uchun taglik
bilan jihozlangan (4).

» Non ushoglarini olib tashlash uchun taglikni
(4) chiqgarib oling, non ushoglarini olib tashlab
tozalang va taglikni joyiga o'rnating.

TOZALASH VA PARVARISH QILISH

- Tozalashdan avval tarmoq simining vilkasini
rozetkadan  chigarib  olib,  buyumning
tarmoqgdan o’chirilganligiga ishonch hosil giling
va tosterning to’liq sovishini kutib turing.

- Hech gachon buyumni suvga yoki boshga har
ganday suyugliklarga botirmang.

- Toster korpusining tashqgi yuzasini nam mato
bilan arting, keyin uni quritib arting.

- Non ushoglarini yig'ish uchun taglikni chigarib
oling, non ushoglarini olib tashlang va taglikni
0’z joyiga o’rnating.

- Buyumning shikastlanishiga yo’l qo’ymaslik
uchun hech gachon tostlar uchun tuynuklarga
begona jismlarni kiritmang.

- Buyumni qurug, salqin, bolalar yeta
olmaydigan joyda saglang.

BUYUMNING TEXNIK XUSUSIYATLARI
Elektr ta’minotining kuchlanishi:

220-240 V ~ 50 Hz

Quuvvati: 780 W

Uwnab 4qukapysyu XXUX03 XycycusimmaapuHu
onduHdaH MabiyM KunmacdaH y32apmupuul
XyKyKUHU caknab Konaodu.

Xuxo3HuH2 uwnaw - 5 tundaH

Kadhonar waptnapu

Ywby xwuxosra kaconat Gepuw macanacuaa
XyOyavin gunep €ku yby Xuxo3 xapug KUnMHraH
KOMnNaHusira MypoxaaT KunuHr. Kacca yeku éku
XapugHu Tacauknoeun 6Gowka Gup monusiBuin
XyxokaT kaconaTr XxusmaTuHu Gepull  wapTn
xucobnaHaauw.

Ywby xuxo3 89/336/A4EC
Kypcammacu acocuda

C € 6enaunaxzaH ea Kysesam KyyuHu
6enzunaw KoHyHuda (73/23 EQC)
atimunezaH 5IXC manabnapuea
mysogpuk Kenadu.
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GB

A production date of the item is indicated in the serial number on the technical data plate. A serial
number is an eleven-unit number, with the first four figures indicating the production date. For example,
serial number 0606xxxxxxx means that the item was manufactured in June (the sixth month) 2006.

DE

Das Produktionsdatum ist in der Seriennummer auf dem Schild mit technischen Eigenschaften dar-
gestellt. Die Seriennummer stellt eine elfstellige Zahl dar, die ersten vier Zahlen bedeuten dabei das
Produktionsdatum. Zum Beispiel bedeutet die Seriennummer 0606xxxxxxx, dass die Ware im Juni (der
sechste Monat) 2006 hergestellt wurde.

RUS

JaTa npov3BOACTBA U3OENNsa ykasaHa B CEPUNHOM HOMepe Ha Tabnnyke ¢ TEXHUYECKUMUN JaHHbIMMN.
CepuiiHblit HOMEp NpeacTaBnsieT coboW OAMHHAALATU3HAYHOE YMC/O, NEepPBble YeTblipe unbpbI
KoToporo 0603Ha4aloT Aarty NPon3BoAcTea. Hanpumep, cepuitHblii Homep 0606XXXXXXX 03HAYaET, 4TO
naaenve 66110 NPoM3BeAEHO B UOHe (LwecTol mecau) 2006 ropa.

KZ

By/ibIMHbIH LbIFAapbINFaH Mep3imi TeEXHUKanbIK AepekTepi 6ap kecteaeri cepusasnblk HOMipae KepceTinreH.
Cepusinblk HeMip OH 6ip caHHaH Typagabl, OHbIH BipiHLLI TEPT caHbl WkiFapy Mep3iMiH 6ingipeai. Mbicansi,
cepusanblk Hemip 0606xxxxxxx 6onca, 6yn GynbiM 2006 XbinablH MaycbiM avblHAA (anTbIHLWbI ai)
XacanfaHblH 6ingipeai.

RO

Data fabricarii este indicata Tn numarul de serie pe tabelul cu datele tehnice. Numadrul de serie
reprezinta un numar din unsprezece cifre, primele patru cifre indicind data fabricarii. De exemplu,
daca numarul de serie este 0606xxxxxxx, Inseamna ca produsul dat a fost fabricat in iunie (luna a
asea) 2006.

cz

Datum vyroby spotiebice je uveden v sériovém ¢isle na vyrobnim §titku s technickymi tdaji. Sériové
Cislo je jedenactimistni Cislo, z nichZ prvni Ctyfi Cislice znamenaji datum vyroby. Napfiklad sériové Cislo
0606xxxxxxx znamena, Ze spotrebi¢ byl vyroben v &ervnu (8esty mésic) roku 2006.

UA

Jata Bupo6HMLTBa BUPOOY BkadaHa B CEPIHOMY HOMEPI Ha TabnnYL 3 TEXHIYHUMU AaHnMn. CepiHunii
HOMep npeacTasnsie cob60l0 OANHAAUATU3HAYHE YUCNO, NEPLLI HOTUPY LMDPU SKOro 03HaYaloThb Aaty
BUPOGHUUTBA. Hanpuknapn, cepiriHnii Homep 0606XxXxxxxxx 03Ha4yae, Lo BUpiO 6yB BUrOTOBNEHUI B
4yepBHi (LLoCcTUit Micsaub) 2006 poky.

BEL

[Jara BblITBOpYacuj Bbipaby nakasaHa y cepbliHbIM HymMapbl Ha Tabniyke 3 TaXHIYHbIMI Aaa3eHbIMi.
CepbliiHbl HyMap NpaacTaynse caboto aasiHavLarae YbiCo, NepLUbls YaTbipbl Ni4Obl skora aba3HavaioLb
[aTty BbiTBOpYacLi. Hanpeiknag, cepbliiHbl Hymap 0606xxxxxxx asHavae, LWTO Bblipab Gbly 3po6ieH y
4yapBeHi (WwocTbl Mecsu) 2006 roaa.

uz

XKnxo3 nwnab ynkapvnrad MyagaTt TeXHUK XyCycuaTnap KypcatunraH naexadagarm cepus pakamvaa
KypcatunraH. Cepust pakamu YH 6uTTa conaaH nbopat 6ynmb ynapHuWHr 6upnHum TypTTacy nwunabd
YvKapunraH BakTHW ndpoaa atagn. Mucon yuyH 0606xxxxxxx cepust pakamm xuxo3 2006 ANIHUHT ntoH
oimnaa (onTuH4YK oraa) Uwnabd YvkapunraHnUrnHyu Gungupaau.



